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 مجلس حقوق الإنسان
 غير الطوعي الفريق العامل المعني بحالات الاختفاء القسري أو

بحالات الاختفاء القسرررررررررري أو البلاغات التي أحالها الفريق العامل المعني    
سرررررررررررتررررا، والملاح ررررات التي أ    ررررا، ير الطوعي، والحررررالات التي    غ

 *اوالأنشطة الأخرى التي اضطلع  
 **(2020أيلول/سبتمبر  30-21) 122الدو ة   

 البلاغات -أولاا  

حالة بموجب   35، أحال الفريق العامل  2020أيلول/سبتمبر    30أيار/مايو إلى    16في الفترة من   -1
الإسلامية(   -وإيران )جمهورية    (8)ومصر    (1)والصين    (1)والكاميرون    (1)لاروس  إجرائه العاجل إلى بي

وفنزويلا   (1)ورواندا    (1)وقطر    (12)وباكسععععععتان    (1)وليبيا    (4)وجمهورية لاو الديمقراطية الشعععععععبية    (2)
 . (1)من والي (2)البوليفارية(  -)جمهورية 

، أن 2020أيلول/سعععبتمبر    30إلى    21في الفترة من  وقرر الفريق العامل، في هذه الدورة المعقودة   -2
، ( 2)، وبنغلاديش  (9)هي: أفغانسعععتان  و دولة،    15حالة اختفاء قسعععرُ أغبلن انها حدي الى إلى    224يحيل  

 -، وإيران )جمهورية  (9)، والهند  (6)، ومصعععععر  (12)، وجمهورية كوريا الشععععععبية الديمقراطية  (52)والصعععععين  
، والمملكة العربية (23)، والاتحاد الروسععععي  (37)، وباكسععععتان  (1)، ولبنان  (1)، والعراق  (4)الإسععععلامية(  
 .(8)والجمهورية العربية السورية  (56)، وسرُ لانكا (1)، وصربيا (3)السعودية 

كتسعععععععععععاو  وقرر الفريق العامل أيضعععععععععععالى إحالة لغ حالاا أغبلن انها حدي الى كتعلق بانتهاكاا   -3
 .(4)واليمن  (1)ليبيا  هاا غير حكومية ارككبتها فيالاختفاء القسرُ يغزام أن جو 
، والفلبين (174)تان  ، وباكسععع (37)، ومصعععر  (6)حالة في: الصعععين    223ووضعععل الفريق العامل   -4
. ( 1)، والإماراا العربية المتحدة  (2)، وكركيا  (1)، والجمهورية العربية السعورية  (1)، والاتحاد الروسعي  (1)

ل ما عمواه    حالة اسعععتنادالى   19حت  ضععع م إلى معلوماا قدمتها الحكوماا، ووغ   اسعععتنادالى  لااحا  206ووغضععع م
 إلى معلوماا قدمتها المصادر.

__________ 

 وباللغاا التي قغد مت بها فقط.استغنسخت مرفقاا هذه الوثيقة كما وردا،  *
أن يجتمع   يق العاملقرر الفر  ،(19-نظرالى لقيود السعععععععععفر المفروضعععععععععة بسعععععععععبب جائحة مر  فيروس كورو  )كوفيد **

، لتنفيععذ جزء من بر م   2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر  30إلى  21بعععد ان طريق التععداول بالفيععديو، في الفترة من  ان
وخلال هذه الاجتماااا، واصل الفريق العامل استعرا  المعلوماا الواردة ان حالاا    .122 أنشطة دوركه العععععع 

 قدمة من الدول ومصادر الحالاا.الاختفاء القسرُ المزاومة، وكذلك المعلوماا الم
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بلاغععالى  43، أحععال الفريق العععامععل 2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر   30أيار/مععايو و 16بين وفي الفترة مععا  -5
نداءلى ااجلالى مشعععتركالى،   14بالاشعععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا اةاصعععة. وللفت البلاغاا من  

 -، وإيران )جمهوريعة  (1)، وهنعدوراس  (1)ومصععععععععععععععر    ،(2)، والكعاميرون  (2)، وكمبوديا  (1)إلى: البحرين  
، والولاياا (1)، والإماراا العربية المتحدة  (2)، وةيلند  (1)، وباكسععععععتان  (1)، وكينيا  (1)الإسععععععلامية(  

، ( 2)، وبيلاروس  (1)، وبنغلاديش  (1)رسععععالة ادااء مشععععتركة، إلى: أنغولا    29؛ و(1)المتحدة الأمريكية  
، ( 1)، وجيبوتي  (1)ية كوريا الشععععععععععععععبية الديمقراطية  ، وجمهور (1)، وكولومبيا  (2)، والصعععععععععععععين  (1)والبرازيل  
، ( 1)، وجمهورية لاو الديمقراطية الشعععععععبية  (1)الإسععععععلامية(   -، وإيران )جمهورية  (1)، والهند  (2)ومصععععععر  

حدة ، والإماراا العربية المت(1)، وكركيا  (1)، وسععععرُ لانكا  (1)، ورواندا  (1)، وباكسععععتان  (1)وموريتانيا  
، ( 2)، الولاياا المتحععدة الأمريكيععة (1)دة لبريطععانيععا العظمي وأيرلنععدا الشععععععععععععععمععاليععة ، والمملكععة المتحعع (2)

، وإلى "جهععة أخر  غير حكوميععة" (1)، وزمبععابوُ (1)، واليمن (1)البوليفععاريععة(  -وفنزويلا )جمهوريععة 
 .(1)(1))شركة كيني ميني سيرفسز( 

ثمانية مبادئ كوجيهية رئيسععية بشععرن مر  العامل  الفريق  ، أصععدر  2020أيلول/سععبتمبر    18وفي   -6
، بالاشععععتراع مع اللينة المعنية تالاا الاختفاء   (19-فيروس كورو  )كوفيد وحالاا الاختفاء القسععععرُ

. ولمدا هذه المبادئ التوجيهية إلى مسعععععععععاادة الدول وكوجيهها لاحتراة التزامالما الدولية فيما  القسعععععععععرُ
 .(انظر المرفق الرابع" )19-ة "كوفيدسرُ أثناء جائحيتعلق بالاختفاء الق

بشععععرن كولومبيا وااتمده )انظر المرفق  واحدالى   وأثناء الدورة، اسععععتعر  الفريق العامل ادااء اامالى  -7
 ال اني(. 

وكرد في المرفق اةامغ القائمة الكاملة للنشعععععععععععراا الصعععععععععععحفية والبيا ا الصعععععععععععادرة ان الفريق  -8
 ر.شمولة بالتقريالعامل خلال الفترة الم

 أنشطة أخرى  -ثانياا  

اقععد الفريق العععامععل، خلال الععدورة، اجتمععااععاا إلكترونيععة مع أقععار  الأشععععععععععععععخععا  المختفين  -9
، اقد أيضعععالى اجتمااالى كنسعععيقيالى 2020أيلول/سعععبتمبر    22ومنظماا غير حكومية معنية بهذه المسعععرلة. وفي  
. إلكترونيالى مع أاضاء اللينة المعنية تالاا الاخ  تفاء القسرُ

وخلال الدورة أيضعععععععععععععالى، اقد الفريق العامل اجتمااالى إلكترونيالى مع ي لي حكومة اليابان، واقد  -10
اجتمععااععاا ثنععائيععة غير رثيععة مع ي لي الحكومععاا الأخر . وطلععب الفريق العععامععل في سععععععععععععععيععاق متععابعععة 

 .2021مناقشاكه مع ي لي حكومة كولومبيا خلال الدورة، زيارة البلد في ااة 
 40أنشعععععععععععطة الاحتفال بمرور    بموجب  ، اقد الفريق العامل2020أيلول/سعععععععععععبتمبر    25و  23وفي   -11

اامالى الي إنشععععائه، حلقاا دراسععععية شععععبكية اامة بشععععرن البحف ان الأشععععخا  المختفين والتحقيق في 
. وفي ، و لك بالاشععععععععععتراع مع اللينة المعنية تالاا الاختفاء القسععععععععععرُ  24  حالاا الاختفاء القسععععععععععرُ

ن الأشعخا  بشعرلفريق خبراء الإنترنت    بواسعطةاجتمااالى  ، اقد الفريق العامل أيضعالى  2020أيلول/سعبتمبر  
 .T.M.C. Asser Instituutالمفقودين وموضوع إدارة الذاكرة، بالتعاون مع مؤسسة 

__________ 

لى جعانعب الردود الواردة من يومعالى الي إحعالتهعا إلى العدولعة، إ 60كصععععععععععععععبل هعذه البلاغعاا النيعة بععد انقضعععععععععععععععاء  (1)
 /https://spcommreports.ohchr.org الععععععرابععععععط الععععععتعععععععا :ة، إن وردا، وهععععععي مععععععتعععععععاحعععععععة اععععععلععععععي الحععععععكععععععومععععععع 

Tmsearch/TMDocuments.  

https://spcommreports.ohchr.org/%0bTmsearch/TMDocuments
https://spcommreports.ohchr.org/%0bTmsearch/TMDocuments
https://spcommreports.ohchr.org/%0bTmsearch/TMDocuments
https://spcommreports.ohchr.org/%0bTmsearch/TMDocuments


A/HRC/WGEID/122/1 

3 GE.20-16552 

ال كقديم المسععععععععاادة الدول في ع، العمل مع  122و  121واصععععععععل الفريق العامل، بين الدوركين  و  -12
 ، كولى الفريق الععععامعععل كيسععععععععععععععير اقعععد حلقعععة امعععل الي2020تموز/يوليعععه  28و 27والتععععاون التقني. وفي 

 الإنترنت مع ي لي الحكومة في كركمانستان ركزا الي ولاية الفريق العامل ويارساكه وأساليب امله.
بحف المتخصعععععصعععععة في جميع أ اء العا ، وهو وواصعععععل الفريق العامل أيضعععععالى العمل مع الياا ال -13

 كسيك وبيرو. بالمناقشاا الم مرة التي تجرُ بين وحداا البحف في كولومبيا والسلفادور والم يرحب

المعلومات المتعلقة بحالات الاختفاء القسرررررررررري أو غير الطوعي   الدول   -ثالثاا  
 التي استعرضتا الفريق العامل خلال الدو ة

 أفغانستان  

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبأحال الفريق العامل إلى الحكومة كسع حالاا  -14

 تطبيق قاعدة الأشتر الستة  
، قدمت الحكومة معلوماا ان حالة واحدة   كوضععل بعد، وقرر 2020ا /أغسععطغ    31في   -15

 قاادة الأشهر الستة الي هذه الحالة.الفريق العامل، استنادالى إلى هذه المعلوماا، كطبيق 

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
ت حكومة أفغانسععععععععتان معلوماا كتعلق تالتين اثنتين   رسععععععععل، أ2020ا /أغسععععععععطغ    31في   -16

 المعلوماا ااتبرا غير كافية لتوضيل الحالتين.هذه كوضحا بعد، ولكن 

 أنغولا  

   سالة ا عاء مشتركة  
ةبعة لاجراءاا ، أحال الفريق العامل، بالاشعععععتراع مع الياا أخر   2020يونيه  حزيران/  2في   -17

ان حقوق   قاا يغزام أنها كسعععععععععتهدا المدافعيناةاصعععععععععة، رسعععععععععالة ادااء كتعلق  امال  وي  ومضعععععععععاي
 ,Beneficência Agropecuária do Kubango, Inclusão في المنظمة غير الحكومية  ينالإنسعععععان العامل

Tecnologias e Ambiente (MBAKITA). 

 البحرين  

 ستةتطبيق قاعدة الأشتر ال  
، قدمت الحكومة معلوماا ان حالة محمد رمضعان ايسعي 2019كانون الأول/ديسعمبر    23في   -18

هذه ، كطبيق قاادة الأشعهر السعتة الي  المقدمة  إلى المعلوماا  الي حسعين، وقرر الفريق العامل، اسعتنادالى 
 الحالة. 
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 مشتركنداء عاجل   
، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020تموز/يوليه    29في   -19

اةاصععة، رسععالة ادااء بشععرن محمد رمضععان ايسععي الي حسععن وحسععين الي موسععي حسععن محمد، و ا 
الإاداة   دما أيدا محكمة الاسعععتفناا الجنائية العليا حكمي  باا إادامهما وشعععيكا بعمواطنان ترينيان  

 .2020تموز/يوليه  13الصادرين في حقيهما في 

 بنغلا يش  

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبأحال الفريق العامل إلى الحكومة حالتين اثنتين  -20

  سالة ا عاء مشتركة  
أخر  ةبعة لاجراءاا   ، أحال الفريق العامل، بالاشعتراع مع الياا2020أيلول/سعبتمبر    1في   -21

ء بشععععععععععععرن التهديداا وأامال التخوي  والملاحقاا القضععععععععععععائية التي يزام أنها اةاصععععععععععععة، رسععععععععععععالة اداا
 أفراد أسركه في بنغلاديش.ة مضايقستمرار استهدفت أسد زمان نور وا

 ملاح ة  
اهرة ئ يعععام منععذ اععدة سععععععععععععععنواا كقععارير يععاثلععة ان  عع يلاحظ الفريق العععامععل بقلق أنععه مععا فت -22

عر بالجزع إزاء اسعتمرار ورود حالاا، يتعلق العديد منها  فراد الاختفاء القسعرُ في بنغلاديش. وهو يشع 
مركبطين بالأحزا  السعياسعية المعارضعة، وإزاء حالة الإفلاا من العقا  التي ينعم بها بوضعوس المسعؤولون 

لعدة التواصعععععععععل معه. وفي هذا بلد. ويعر  الفريق العامل ان أسعععععععععفه الشعععععععععديد  ان هذه الممارسعععععععععة في ال
بعد هذا العاة   لبشعععرن أُ من الحالاا التي   كوضععع   لفريق العامل إلى أنه   يتلق ردالى اةصعععو ، يشعععير ا

، 1996وأن اعدد الحعالاا التي وضععععععععععععععحعت منعذ أن أحعال الفريق الععامعل أول حعالعة إلى الحكومعة في اعاة 
أقر  وقعت يكن، معلومعاا ان الحعالاا   لعة واحعدة. ولمعل الفريق الععامعل أن كصععععععععععععععلعه فييتععد  حعا لا

   كوضل بعد.التي 
ويعر  الفريق العععامععل مرة أخر  ان رغبتععه في كنظيم زيارة إلى بنغلاديش، الي  و مععا أار   -23

 .2013انه في ادد من البلاغاا التي أحالها إليها منذ ااة 

 بيلا وس  

  الإجراء العاجل  
، بموجععععب إجرائععععه العععععاجععععل، كتعلق بمععععاريا حععععالععععة واحععععدة ةإلى الحكومعععع  أحععععال الفريق العععععامععععل -24

بالقر  من متح  الفن الوطني في   2020أيلول/سعععععععععبتمبر    7كاليسعععععععععنيكافا، التي يغزام أنها اختطفت في  
 روسية.  جهزة الأمن البيلا أنهم الي صلة مينسك الي يد أفراد عهو  الهوية يبدو

 تطبيق قاعدة الأشتر الستة  
إلى   ، قدمت الحكومة معلوماا، وقرر الفريق العامل، اسعتنادالى 2020أكتوبر  /الأول  كشعرين  5في   -25

 هذه المعلوماا، كطبيق قاادة الأشهر الستة الي حالة السيدة كاليسنيكافا. 
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  سائل ا عاء مشتركة والر و   
الفريق الععععامععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليعععاا أخر  ةبعععة ، أحععال 2020ا /أغسععععععععععععععطغ  27في  -26

تيين احتيزين وإسعععاءة معاملتهم، ا اةاصعععة، رسعععالة ادااء بشعععرن كقارير كشعععير إلى كعذيب احلاجراءا
 وسبع حالاا الي الأقل من حالاا الاختفاء القسرُ المبلن انها.

 الادااء المشتركة.  ، قدمت حكومة بيلاروس ردالى الي رسالة2020ا /أغسطغ  31وفي  -27
ريق العععامععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليععاا أخر  ةبعععة ل الف، أحععا2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر  16وفي  -28

واسعتهداا قواا ،  قسعرالى سعيدة كاليسعنيافا  الختفاء  لإبلاغ ان الاجراءاا اةاصعة، رسعالة ادااء بشعرن ا
يارسععة منهيية الي ما يبدو.   في إطارهم  بميلغ التنسععيق واضععطهاد  المركبطيناضععاء المعارضععة  الأمن لأ

. وكشير التقارير الواردة إلى  كعر  معظم أفراد المعارضة أيضالى للاختفاء القسرُ
 ، قدمت حكومة بيلاروس ردالى الي رسالة الادااء المشتركة. 2020كشرين الأول/أكتوبر    5وفي   -29

  المعلومات المقدمة من المصا    
المقدمة ثلاث حالاا   كوضعععععععل بعد، ولكن المعلوماا  قدمت المصعععععععادر معلوماا محدثة ان   -30

 افية لتوضيل هذه الحالاا.غير ك ااتبرا

 ملاح ة  
أجهزة الأمن في بيلاروس حالاا التي كنسعععب إلى  يشععععر الفريق العامل بالقلق إزاء الادااءاا   -31

قمع الاحتياجاا  سعلميين وزاماء في المعارضعة لفتراا قصعيرة بهدا ينمحتي اسعتهدفتاختفاء قسعرُ  
الجزع أيضعععععالى، ورود كقارير كشعععععير إلى ادة   الي  يبعف  وكضعععععييق اةناق الي المعارضعععععة وبف اةوا. ويا

الامت ال للضععععععععععما ا القانونية الأسععععععععععاسععععععععععية، التي كنا اليها التشععععععععععريعاا الوطنية والقانون الدو  لمنع 
حتيازه، والإشععععععراا انتهاكاا حقوق الإنسععععععان. وكشععععععمل هذه الضععععععما ا كسععععععييل الشععععععخا فور ا

يختاره بنفسه   محاة  منذ لحظة سعلبه حريته، وحقه في كوكيل  القضعائي الي الاحتياز، وإخطار أفراد أسعركه
للععدفععاع انععه. وفي هععذا الصععععععععععععععععدد، يطلععب الفريق العععامععل إلى حكومععة بيلاروس الامت ععال الكععامععل لهععذه  

، الضععععما ا، وإجراء تحقيقاا فعالة ومسععععتقلة ونزيهة في الادااءاا ا ةطيرة المتعلقة بالاختفاء القسععععرُ
 للضحايا وأسرهم.  وكوفير سبيل انتصاا فعال

إزاء ثقافة الإفلاا من العقا  التي كسععععععععععود منذ   ولا يزال الفريق العامل يشعععععععععععر بالقلق أيضععععععععععالى  -32
اقود. ولذلك يشعععععععععععير إلى أن إنهاء تحقيق جنائي بشعععععععععععرن اختفاء قسعععععععععععرُ مزاوة أو وق  هذا التحقيق 

يد مكانه، أو مكان رفاكه، دولة من التزامها بالبحف ان الشخا المختفي أو ان رفاكه وتحديعفي ال لا
الاحتراة الواجب للعاداا ال قافية.   بموجبدة الرفاا إلى أقاربه،  بما في  لك تحديد هوية الشعععخا وإاا

زمعة وفي هعذا الصعععععععععععععععدد، يطلعب الفريق الععامعل من جعديعد إلى حكومعة بيلاروس أن كتخعذ اةطواا اللا
 لاستراكييية.لعملية البحف وكنفيذ هذه ا لوضع استراكييية محددة زمنيالى 

 البرازيل  

  سالة ا عاء مشتركة والر   
، أحال الفريق العامل، بالاشتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020حزيران/يونيه    29في   -33

أن ككون اةاصعععة، رسعععالة ادااء بشعععرن ملاحظاا النية أدلى بها الرئيغ وأاضعععاء حكومته وأنكروا فيها  
، وقدموا كقييمالى إيجابيالى للأحداث 1985و  1964ة بين اامي  ية اسععععععععععكريديكتاكور البرازيل قد خضعععععععععععت ل
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لوا من شعععععرن انتهاكاا حقوق الإنسعععععان التي ارككبت. وكتعلق الرسعععععالة كلك الفترة وقل  التي وقعت خلال  
 أيضالى بالتدخل المزاوة للرئيغ وأاضاء حكومته في امل الياا العدالة الانتقالية القائمة.

، أرسعععععععلت الحكومة ردالى الي رسعععععععالة الادااء المشعععععععتركة المذكورة 2020طغ  ا /أغسععععععع   26وفي   -34
 أالاه.

  ياكمبو   

 نداءات عاجلة مشتركة والر و   
، أحال الفريق العامل، بالاشعععععععتراع مع الياا 2020تموز/يوليه    15و  2020حزيران/يونيه    12في   -35

عر  المواطن التايلندُ وانشعععععاليارة أخر  ةبعة لاجراءاا اةاصعععععة، نداءاا ااجلة بشعععععرن مزاام ان ك
 .ااقساكساكسيت، للاختطاا والاختفاء القسرُ في كمبوديا، وادة كقدة التحقي

ومة كمبوديا ردودالى الي ، قدمت حك2020ا /أغسععععععععععععطغ    13و  2020حزيران/يونيه    19وفي   -36
 النداءاا العاجلة. 

 الكاميرون  

 الإجراء العاجل  
نيوكا كينغسععععععععلي بكتعلق  بموجب إجرائه العاجل   حالة واحدة  الحكومةأحال الفريق العامل إلى   -37

 ، من جهعععاز الأمن دالى ، يغزام أن أفرا1975ا ار/معععارس  26 من مواليعععدمواطن كعععاميروني وهو فوموميوُ
 . 2020أيار/مايو  15في  إقامته محلمن  الوطني اختطفوه

 عاجلة مشتركة والر نداءات   
لفريق الععامعل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليعاا أخر  ةبععة لاجراءاا ال ا، أحع 2020تموز/يوليعه   7في  -38

، الشععععهير  اةاصععععة، نداءلى ااجلالى بشععععرن الادااءاا المتعلقة بالاختفاء القسععععرُ لصععععموئيل أجيكاه أبووُ
، وكعذيبه وقتله أثناء الاحتياز، وبتعر   وكا كينغسععععععععععععععلي فومو للاحتياز  باسععععععععععععععم صععععععععععععععامويل وازيزُ

. القسالتعسفي والاختفاء   رُ
، أحععال الفريق العععامععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليععاا أخر  ةبعععة 2020ا /أغسععععععععععععععطغ  14وفي  -39

شعععععععخصعععععععالى ينتمون إلى الأقلية   13لاجراءاا اةاصعععععععة، نداءلى ااجلالى بشعععععععرن الانتهاكاا المزاومة لحقوق  
ز حتيعععا الا النعععاطقعععة بالإنكليزيعععة في منطقتي  عععال الغرر والجنو  الغرر من الكعععاميرون، بمعععا في  لعععك

، والتعذيب، وسعععععععععوء المعاملة،    وكذلكالتعسعععععععععفي، والاحتياز المطول قبل احاكمة، والاختفاء القسعععععععععرُ
 املياا القتل خارج نطاق القضاء. 

، أرسعلت الحكومة ردالى الي النداء العاجل المشعترع الذُ وغجه إليها 2020أيلول/سعبتمبر    7وفي   -40
  .2020تموز/يوليه  7في 
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 الصين  

 جلء العاالإجرا  
كتعلق بععريكباير أيسيتي، ،  بموجب إجرائه العاجلحالة واحدة   إلى الحكومة  أحال الفريق العامل -41

وقيل إنه محتيز في سعين   2020، وهي حالة أغبلن انها في أيار/مايو  المعروا أيضعالى باسعم إيكبار اسعاا
 المتمتعة بالحكم الذاتي.في مدينة أكسو )أكيسو(، بمحافظة أكسو، ومنطقة شينييانن الإويغورية 

  الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبحالة  52أحال الفريق العامل إلى الحكومة  -42

 توضيح استنا اا إ  المعلومات المقدمة من المصا  ال  
در. وكشعععير قر ر الفريق العامل كوضعععيل سعععت حالاا، اسعععتنادالى إلى المعلوماا المقدمة من المصعععا -43

رهن الاحتياز، وإطلاق سراس المعلوماا الواردة إلى الإفراج ان شخصين اثنين، ووجود ثلاثة أشخا   
 شخا واحد بكفالة.

 لمقدمة من المصا  المعلومات ا  
وقدمت المصععععادر معلوماا ان لغ حالاا أخر    كوضععععل بعد، ولكن المعلوماا المقدمة  -44

 لاا. ااتبرا غير كافية لتوضيل الحا

 تطبيق قاعدة الأشتر الستة  

، قدمت الحكومة معلوماا ان اشععر حالاا   كوضععل بعد، وقرر 2020حزيران/يونيه    12في   -45
العامل، اسععععععتنادالى إلى المعلوماا المقدمة، كطبيق قاادة الأشععععععهر السععععععتة الي هذه الحالاا. وكفيد الفريق  

 المعلوماا  ن الأشخا  المعنيين باكوا طلقاء.

 علومات المقدمة من الحكومةلما  
ت حكومة الصععععععين معلوماا كتعلق بسععععععت حالاا، ولكن رسععععععل، أ2020حزيران/يونيه    12في   -46

 تبرا غير كافية لتوضيل الحالاا. اا المعلومااهذه 

  سائل ا عاء مشتركة والر و   
بعة لاجراءاا ، أحال الفريق العامل، بالاشعععععتراع مع الياا أخر  ة2020حزيران/يونيه    2في   -47

اللائحة التنظيمية بشععرن  ، و حتى الآنرالى قسعع جيدهون شععيوكيي نييما  اختفاء  اةاصععة، رسععالة ادااء بشععرن  
المتعلقة بإاادة تجسعععععععععععععد رجال بو ا التبتيين الأحياء المناهضعععععععععععععة لتقاليد الأقلية البو ية التبتية ويارسعععععععععععععالما 

 الدينية. 
لة المذكورة أالاه. ولا يزال الفريق ردالى الي الرسععععععععا  ، أرسععععععععلت الحكومة2020تموز/يوليه    13وفي   -48

  الآن من مصير جيدهون شيوكيي نييما ومكان وجوده.العامل يشعر بالقلق إزاء ادة التحقق حتى
، قدمت الحكومة أيضعالى ردالى الي رسعالة الادااء المشعتركة الموجهة إليها 2020تموز/يوليه    13وفي   -49
 ل قيد الترجمة وقت انعقاد الدورة.ان لا يزا، والذُ ك2020أيار/مايو  7في 
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بالاشععععععععععععععتراع مع اليععاا أخر  ةبعععة  ، أحععال الفريق العععامععل،2020ا /أغسععععععععععععععطغ  13وفي  -50
لاجراءاا اةاصعة، رسعالة ادااء بشعرن محاكمة يو وينشعينن، الذُ   يكشع  ان مكان احتيازه حتى 

 الآن، وإصدار حكم في حقه في جلسة مغلقة. 

 ة مشتركةاءات عاجل   على ند  
 2020نيسعععان/أبريل    3ردين أرسعععلتهما الحكومة في  ل جمالنا المتر   ، ورد2020أيار/مايو    18في   -51

  .2020ا ار/مارس  12و 2020ا ار/مارس  9بشرن نداءين ااجلين مشتركين وجها إليها في 

 على ا عاء عام     
عععععد العععععاة الععععذُ أغحيععععل إليهععععا ب ، ردا الحكومععععة الي الاداععععاء2020حزيران/يونيععععه  12في  -52

 . ويرد الرد في المرفق ال الف لهذا التقرير.(، المرفق الأولA/HRC/WGEID/119/1) 119 الدورة
وفيمعا يتعلق بالرد، يرحعب الفريق الععامعل بالمعلومعاا المتعلقعة بالضععععععععععععععمعا ا المعمول بهعا. ومع  -53

، أمر واجب   سععععر بتدابير جهاز ليوجير الأإخطا  أن لك، فهو يلاحظ أن المعلوماا المقدمة كشععععير إلى  
نية ولكنها لا كبين ما إ ا كان هذا الإخطار يتضعععمن معلوماا بشعععرن مكان احتياز الشعععخا أو إمكا

استقبال الشخا احتيز للزوار من أفراد أسركه أو بشرن حقه في الاستعانة بمحاة. ويؤكد الفريق العامل 
ن مكعان احتيعاز الشععععععععععععععخا لأفراد أسععععععععععععععركه، بما في  لك من جديد أنه يجب إةحة معلوماا دقيقعة ا

.اختفاء قسبم ابة احتيازه  يصبل لك وإ ا   يحدث ؛ التي يخضع لها نقلاملياا ال  رُ

 ملاح ة  
كلقي الفريق العامل معلوماا من الحكومة بشععععععععععرن إجراءاا إخطار أفراد أسععععععععععر الأشععععععععععخا   -54

 المعلوماا إلى أن الأسعععر كغبل ن بموقع مركز الاحتياز احتيزين في مراكز الاحتياز في شعععينييانن. وكشعععير
 وأن الأشخا  يمكنهم العودة إلى ديارهم واستقبال الزوار. 

غير أن الفريق العامل يشععععععععر بالقلق إزاء ألاا  الحالاا التي كرده، ولا سعععععععيما ادد الادااءاا  -55
صععععين في تابعة للقنصععععلياا الالأو    سععععفارااالفقودين قصععععدوا  بمالاقة  الي التي كشععععير إلى أن أشععععخاصععععالى  

وماا ان إلى الصععععععععين للع ور الي معل  أن يعودبلدان مختلفة و  يحصععععععععلوا الي رد، ومنهم من طلب منه  
لأن   شعععععععخا كشعععععععير إلى احتياز أأقاربهم. ويشععععععععر الفريق العامل بقلق بالن أيضعععععععالى إزاء الادااءاا التي  

الأفراد المقيمين في منطقة شععععععععععينييانن   وإلى  واارج،  لديهم أقار  في اةارج أو لأنهم سععععععععععافروا إلى اة
 لأن  لك قد يعرضهم لأامال انتقامية.  الاكصال  قاربهم في اةارج منالإيغورية المتمتعة بالحكم الذاتي 

ويؤكد الفريق العامل أن أسععععععر الأشععععععخا  المختفين قسععععععرالى هي أيضععععععالى ضععععععحية لهذه الجريمة وأن  -56
 ككابدها الأسعععرة قد كشعععكل انتهاكالى للحق في ادة التعر  للتعذيب وغيره مشعععاار الكر  والأسعععي التي

سعععانية أو المهينة. والحق في معرفة الحقيقة هو حق مطلق أو اللاإنمن ضعععرو  المعاملة أو العقوبة القاسعععية  
لا يمعكعن كعقعيعيعععععععده، وهعنعععععععاع العتعزاة معطعلعق با عععععععا  جمعيعع اةعطعواا العلازمعععععععة لعلععع عور اعلعي الشععععععععععععععخعا 

(A/HRC/16/48) ويؤكد الفريق العامل أيضععععععععععالى ضععععععععععرورة لاية الأسععععععععععر من التعر  لسععععععععععوء المعاملة أو .
، المادة  التخوي  )الإالان المتعلق تماية جميع الأ . وينطبق  لك (13شععععععععععخا  من الاختفاء القسععععععععععرُ

بصععرا النظر اما إ ا كان أفراد الأسععرة المعنيين يقيمون في نفغ البلد الذُ يقيم فيه الشععخا المختفي 
 يقيمون في اةارج. أو

ويؤكد الفريق العامل كذلك أن الحق في الانتصعععاا القضعععائي السعععريع والفعال، بوصعععفه وسعععيلة  -57
كان وجود الأشعععععععععخا  احرومين من حريتهم أو للوقوا الي حالتهم الصعععععععععحية و/أو تحديد لتحديد م
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ع وقوع حالاا الاختفاء السععععلطة التي أصععععدرا الأمر ترمانهم من الحرية أو نفذكه، هو حق ضععععرورُ لمن
. ويجب الي الدول أن ككفل لكل من لديه الم أو مصعععععععععععلحة مشعععععععععععرواة ويداي كعر  أُ  القسعععععععععععرُ

، الحق في أن يبلن الوقائع إلى سعععلطة مختصعععة ومسعععتقلة  شعععخا لاختفاء ق الدولة التي كقوة   بموجبسعععرُ
راد أسعععععر الأشعععععخا  بإجراء تحقيق سعععععريع وكامل ونزيه في شعععععكواه. وكسعععععرُ هذه الحقوق أيضعععععالى الي أف

 اا والسفاراا المساادة إلىالمختفين قسرالى المقيمين في اةارج، وفي هذا الصدد، ينبغي أن كقدة القنصلي
 هؤلاء الأفراد. 

ولمعل الفريق الععامعل أن كرد الحكومعة قريبعالى بالإيجعا  الي طلعب الزيارة القطريعة العذُ أرسععععععععععععععلعه  -58
 . رسائل التذكير من ما كلاه، 2013شبا /فبراير  19إليها في 

 كولومبيا   

  سالة ا عاء مشتركة  
بالاشععععععععععععععتراع مع اليعععاا أخر  ةبععععة ، أحعععال الفريق الععععامعععل، 2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر  25في  -59

لاجراءاا اةاصععععة، رسععععالة ادااء بشععععرن كقويا الياا النظاة الشععععامل للحقيقة والعدالة والتعويضععععاا 
 ، وكقبيل ثعة أاضاء كلك المؤسساا والمغ بها.وادة التكرار والتشكيك في هذه الآلياا

 عامالا عاء ال  
مصعععععععععادر موثوقة كداي أنها واجهت صععععععععععوباا في كولومبيا كلقي الفريق العامل معلوماا من   -60

. ويركز الادااء العاة، الوارد كعتر  كنفيذ الإالان المتعلق تماية جميع الأشعخا  من الاختفاء القسعرُ
الي حق ضععععععععععععحايا الاختفاء القسععععععععععععرُ في معرفة الحقيقة وفي العدالة فيما يتعلق بتنفيذ   في المرفق ال اني،

ب سان أنطونيو، يا قد يحد من إمكانية التعرا الي رفاا الأشخا  المفقودين أامال تجري  في مص
 الذين تم التخلا من ج  هم في كلك المنطقة.

 جمتو ية كو يا الشعبية الديمقراطية  

   يالإجراء العا  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(.  بموجبحالة  12أحال الفريق العامل إلى الحكومة  -61

 المعلومات المقدمة من المصا    
 المقدمة  قدمت المصععععععععععععادر معلوماا محدثة ان حالة واحدة   كوضععععععععععععل بعد، ولكن المعلوماا -62

 ااتبرا غير كافية لتوضيل هذه الحالة.

 ة سالة ا عاء مشترك  
، أحال الفريق العامل، بالاشتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020حزيران/يونيه    23في   -63

اختفوا بمدنيين وأسعععععر  حر  من جمهورية كوريا    كتعلقانها    حالاا أغبلناةاصعععععة، رسعععععالة ادااء بشعععععرن  
ب الحر ، بمن ، و شععععخا  اختغطفوا اق1950حزيران/يونيه    25اقب اندلاع الحر  الكورية في    قسععععرالى 

 طنون من جمهورية كوريا واليابان ودول أخر .فيهم موا
، قدمت حكومة جمهورية كوريا الشععبية الديمقراطية ردالى الي رسعالة 2020حزيران/يونيه    30وفي   -64

 الادااء المشتركة. 
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 ملاح ة  
 لك اسععععتمرارها يعر  الفريق العامل عددالى ان قلقه البالن إزاء ادة كعاون الحكومة، ويشععععمل   -65

العامل الي أ ية إليها. ويشعععععععععدد الفريق  حتى الآن، في كقديم ردود متطابقة بشعععععععععرن الحالاا التي أحالها  
إجراء تحقيقاا، بما في  لك املياا تف، من أجل كوضعععععععيل مصعععععععير الأشعععععععخا  المختفين أو أماكن 

 ا.وجودهم، وموافاكه بمعلوماا دقيقة ان الجهود المبذولة ونتائ  التحقيقا

 جيبوتي  

 مشتركة والر ا عاء  سالة   
، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020تموز/يوليه    27في   -66

محمد ابد الله صعععالأ الأسعععد   بفر  العزل التاة الي  كتعلقاةاصعععة، رسعععالة ادااء بشعععرن حالة أغبلن انها  
بر م    بموجب في جيبوتي، وأفغانسععععتان، واليمن،  انيا المتحدة، ثمفي جمهورية كنز   وإسععععاءة معاملته  هكعذيبو 

التسععععععليم الاسععععععت نائي الذُ نفذكه الولاياا المتحدة الأمريكية. وكتعلق الرسععععععالة أيضععععععالى بزوجته زهرة ألد 
محمد، التي يغزام أنها اانت من الآثار النفسععععععععععية لعدة وجود أُ معلوماا ان مصععععععععععير زوجها أو مكان 

 وجوده.
 رسالة الادااء المشتركة.، قدمت حكومة جيبوتي ردالى الي 2020أيلول/سبتمبر  24وفي  -67

 مصر  

 الإجراء العاجل  
، بموجعب إجرائعه الععاجعل، كتعلق بالأشععععععععععععععخعا  ثمعاني حعالاا  إلى الحكومعة  أحعال الفريق الععامعل -68

 التالية أثاؤهم:
 حزيران/  3لود في  ألد ابد السععععععتار محمد اماشععععععة شععععععوقي، وهو مواطن مصععععععرُ مو  )أ( 

في منزله واقتادوه إلى مكان   2020حزيران/يونيه    17، يغزام أن ضعبا  الشعرطة قبضعوا اليه في  1962 يونيه
، أحال الفريق العامل أول إجراء ااجل بشعععععرن ألد ابد السعععععتار محمد اماشعععععة 2017عهول. وفي ااة  

 ل حالته؛شوقي ووض  
، يغزام أنه شععععوهد 1984شععععبا /فبراير   5د في  إبراهيم ألد، وهو مواطن مصععععرُ مولو  ) ( 

 في مقر جهاز الأمن الوطني بمنطقة العباسية في محافظة القاهرة؛ 2020اخر مرة في حزيران/يونيه 
، 1989ا /أغسعععععطغ    7أسعععععامة سععععععد محمد امارة، وهو مواطن مصعععععرُ مولود في   )ج( 
دُ اناصعععععععر من  منزل الأسعععععععرة الي أي، هو ووالده وشعععععععقيقه في2020تموز/يوليه    29ااتغقل، في  يغزام أنه  

 جهاز الأمن الوطني وضبا  شرطة؛
،  1993كانون الأول/ديسمبر    8سعد محمد امارة، وهو مواطن مصرُ مولود في    ألد  )د(  

أيدُ اناصعععععععر من ، هو ووالده وشعععععععقيقه في منزل الأسعععععععرة الي  2020تموز/يوليه    29يغزام أنه ااتغقل، في  
 جهاز الأمن الوطني وضبا  شرطة؛

كانون الأول/ديسعععععععمبر   29امارة، وهو مواطن مصعععععععرُ مولود في   محمد  محمدسععععععععد   )هع( 
، هو وولداه في منزل الأسعععععععععععرة الي أيدُ اناصعععععععععععر من 2020تموز/يوليه    29، يغزام أنه ااتغقل، في  1951

 جهاز الأمن الوطني وضبا  شرطة؛
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 شعععععععععععععبا /  4السعععععععععععععيد ألد أيو ، وهو مواطن مصعععععععععععععرُ مولود في    ألد محمد ألد )و( 
، الي أيدُ أفراد من قواا أمن الدولة 2020تموز/يوليه    6، يغزام أنه اختط  من منزله، في  1994 فبراير

 يركدون ملابغ مدنية؛
، يغزام أن أخباره 1995نيسان/أبريل    12حسن جودة، وهو مواطن مصرُ مولود في   )ز( 

 شرطة بندر أسوان؛اندما كان محتيزالى في مركز  2020نيسان/أبريل  16 انقطعت منذ يوة في
 كعععانون الأول/  8سععععععععععععععععارة فتحي إبراهيم ألعععد، وهي مواطنعععة مصععععععععععععععريعععة من مواليعععد  )س( 
الي أيدُ اناصعععععععععر جهاز   2020نيسعععععععععان/أبريل    15، يغزام أنها اختطفت من منزلها في  1989 ديسعععععععععمبر

 الأمن الوطني في القاهرة.

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(.  بموجبا أحال الفريق العامل إلى الحكومة ست حالا -69

 توضيح الحالات استنا اا إ  المعلومات المقدمة من المصا    
 قدمتها المصععععادر، كوضععععيل كسععععع حالاا كتعلق قرر الفريق العامل، اسععععتنادالى إلى المعلوماا التي -70

د مصعععععععععععباس أبو سعععععععععععاطي بعبد الرلن الي محمود الي فتل البا ، وحسعععععععععععن محمود رجب القباني، وأل
، و جي محمد  جي محمد سعليم، وهادُ رفعت ابد الواحد مصعطفي، وأشعرا زهران، ومحمد  طنطاوُ

، وابد الرلن محمد ياسعععععين الي، الذُ حسعععععن ألد، ومحمدين جودة، وهم جميعا رهن الاحتيازألد  
 أغفرج انه. 

 تطبيق قاعدة الأشتر الستة  
إلى هذه دالى  كومة معلوماا، وقرر الفريق العامل، اسعععععتنات الح، قدم2020أيلول/سعععععبتمبر    3في   -71

 المعلوماا، كطبيق قاادة الأشهر الستة الي قضية سارة فتحي إبراهيم ألد التي أغطلق سراحها بكفالة.

 المعلومات المقدمة من المصا    
ة قدمالمقدمت المصعععععععادر معلوماا محدثة ان ثلاث حالاا   كوضعععععععل بعد، ولكن المعلوماا   -72

من   الواردةااتبرا غير كافية لتوضيل هذه الحالاا. وقرر الفريق العامل، استنادالى إلى المعلوماا الجديدة 
الي قضععية كتعلق   121 كان قد طبقها في الدورة مصععدر واحد، كعليق العمل بقاادة الأشععهر السععتة التي

.  بقاصر مصرُ

  توضيح  
المعلوماا التي قدمتها الحكومة سعععععععععععابقالى. نادالى إلى  حالة، اسعععععععععععت  28قر ر الفريق العامل كوضعععععععععععيل   -73
حععالععة من كلععك الحععالاا، أفيععد  ن الأفراد التععاليععة أثععاؤهم محتيزون: ابععد الرلن محمععد، وامر  21 وفي

خالد طه ألد، ومحمد جمال ألد ابد المجيد الي، وإسعععععععععععلاة رأفت ابد احسعععععععععععن موحن، وابد الرلن 
فيق مصعب كمال كوفيق، وجمال ابد الوها  او  الاة، وألد كريم فتوس حامد، ومصعب كمال كو 

اادل ابده الزراع، والمعتصعععععم بال اادل ابده الزراع، وابد الرلن سععععععد سععععععد ايد نصعععععير، ومحمد از 
الدين يوس  مالك، وإسلاة الي ابد العال محمد، ومحمد ابد الملك حسين ابد الملك، والاء السيد 

ي حسعععن لمقصعععود ألد غباشعععي، وشعععري  السعععيد احمد  السعععيد، ومحمد الالي إبراهيم، وهشعععاة ابد ا
سععودُ، ومحمد عدُ محمد حسعين، وعدُ محمد محمد ابد الدايم، وألد اادل سعلطان ابد الحليم، 
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ومصعطفي حسعين محمد امر. وفي سعبع من هذه الحالاا، أغفيد  ن الأشعخا  التالية أثاؤهم قد أغفرج 
، وإسععععععععلاة اطيةانهم: محمد ألد ابد ا الي اطية   لحميد انتر، والسععععععععيد قاسععععععععم صععععععععالأ الي الجيزاوُ

سععععععععععرحان، وألد كمال رجب سععععععععععليمان فراج، وصععععععععععلاس حسععععععععععين محمد الي غنيم، ومعا  ألد محمد 
، ومحمد الشري .  فرماوُ

 نداء عاجل مشترك والر   
ةبعععة ، أحععال الفريق الععععامععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليعععاا أخر  2020ا /أغسععععععععععععععطغ  19في  -74

بد العزيز الي راشد، وهو طالب في كلية الهندسة أوساة ا  لاجراءاا اةاصة، نداءلى ااجلالى بشرن محمد
لعزل ما يخضعععان لبقسععم هندسععة الميكاكرونيكغ، ووالده، أوسععاة ابد العزيز الي راشععد، اللذين يغزام أنه

مة العسعكرية ثم ان محكمة التاة في سعين برج العر  اقب صعدور أحكاة بالإدانة في حقهما ان احك
 ا ار/ 1حتى ةريخ  اا القعععانونيعععة الواجبعععة. و عععل مصععععععععععععععير عععا عهولالى الجنعععاياا، من دون اكبعععاع الإجراء

 .2020 مارس
 ، أرسلت الحكومة ردالى بشرن النداء العاجل المشترع المذكور أالاه.2020أيلول/سبتمبر   9وفي   -75

  سالة ا عاء مشتركة  
ة لاجراءاا ، أحال الفريق العامل، بالاشعععععتراع مع الياا أخر  ةبع2020  حزيران/يونيه   2في   -76

اةاصعععععة، رسعععععالة ادااء بشعععععرن ااتقال نشعععععطاء في عال الدفاع ان حقوق العمال وقادة نقابيين بارزين، 
، والاء اصعععععععععاة، وخليل رزق، واسعععععععععتمرار خضعععععععععواهم للحبغ  بمن فيهم هي م محمدين، وحسعععععععععن بربرُ

 الاحتياطي. 

، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020تموز/يوليه    29وفي   -77
باسععععتمرار احتياز مدافعين ان حقوق الإنسععععان   كتعلقانها  حالاا أبلن  اةاصععععة، رسععععالة ادااء بشععععرن  

 وأشععخا  اخرين في السععيون المصععرية، كغشععد د اليهم قيود الاكصععال بالعا  اةارجي، منذ كفشععي فيروس
د"19-"كوفيد  د حبسهم الاحتياطي غيابيالى وهم معرضون ةطر الإصابة بالفيروس. ، ويجغ

 ملاح ة  
 ل الفريق العامل يتلقي معلوماا كشععععير إلى املياا ااتقال ينفذها ضععععبا  شععععرطة واناصععععر  -78

من جهععاز الأمن الوطني من دون إبراز مععذكراا كوقي ، وان اسععععععععععععععتمرار العقبععاا التي تحول دون رفع 
. شكاو  إلى السلطاا   المختصة بشرن حالاا الاختفاء القسرُ

لأنه اضعععععطر إلى إاادة فتل قضعععععية ألد شعععععوقي ابد السعععععتار   ان أسعععععفه  الفريق العامل  ويعر  -79
ولتي ادااءاا الاختفاء القسعععععععرُ الجديدة في أاقا  حالة   .2020حزيران/يونيه    23محمد اماشعععععععة في  

وير    .2017ريخ إحالتها وكوضععععععععيحها إلى ااة  لمبلن انها، يعود ةأولى من حالاا الاختفاء القسععععععععرُ ا
الفريق العامل أن هذه المعلوماا مؤسعععععععععفة أك ر بالنظر إلى أن قضعععععععععية ألد شعععععععععوقي ابد السعععععععععتار محمد 
امعاشععععععععععععععة أغدرجعت في كقعارير الأمين الععاة ان التععاون مع الأمم المتحعدة وي ليهعا واليعالمعا في ععال حقوق 

ويلاحظ الفريق العامل بقلق المعلوماا التي كشععععير إلى   .2020و  2019و  2018و  2017  الإنسععععان للأاواة
كعر  الصعععععحفي أسعععععامة سععععععد محمد امارة واثنين من أفراد أسعععععركه، بمن فيهم والده، سععععععد محمد محمد 
. ويشععير الفريق العامل إلى أنه لا يزال يتلقي  امارة، وشععقيقه ألد سعععد محمد امارة، للاختفاء القسععرُ

تفوا أثناء املية الإفراج انهم، كما ورد في حالة حسععن جودة. ويذك ر الفريق علوماا ان أشععخا  اخم
العامل  نه ينبغي الإفراج ان الأشخا  الذين سلبوا حريتهم بصععععععععععععععععععععورة كتيل التحقق بشكل موثوق به 
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قوقهم من الإفراج الفعلي انهم، وفي  ل  روا كضععععععععععععمن سععععععععععععلامتهم البدنية وقدرلمم الي يارسععععععععععععة ح
هذا الصعععدد، طلب الفريق العامل معلوماا ان التدابير التي ا ذلما حكومة مصعععر لتنفيذ   بالكامل. وفي
. 11أحكاة المادة   من الإالان المتعلق تماية جميع الأشخا  من الاختفاء القسرُ

قاصعر،  وقد ال ق الفريق العامل العمل بقاادة الأشعهر السعتة التي نغفذا سعابقالى في حالة شعخا   - 80
 ق بالن إزاء الادااءاا التي كرجل أن يكون الطفل قد كوفي نتيية كعذيبه أثناء احتيازه.  وهو يشعر بقل 

 السلفا و   

  المعلومات المقدمة من الحكومة  
ت حكومة السعععععععععلفادور معلوماا كتعلق  ربع حالاا، رسعععععععععل، أ2019ا /أغسعععععععععطغ    21في   -81

 الحالاا. هذه ية لتوضيل ااتبرا غير كاف المقدمة ولكن المعلوماا

 هندو اس  

 مشترك نداء عاجل  
، أحعععال الفريق الععععامعععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليعععاا أخر  ةبععععة 2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر  25في  -82

لاجراءاا اةاصععععععععة، نداءلى ااجلالى بشععععععععرن كعر  ادة مدافعين ان حقوق الإنسععععععععان للوفاة الناجمة ان 
ل أوضععععاع يبدو أنها عرضععععهم للتهديداا والمضععععايقاا، في  والاختفاء في هندوراس، فضععععلالى ان كالعن   

 كشكل مخاطر كبيرة الي المدافعين ان حقوق الإنسان.

 الهند  

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبأحال الفريق العامل إلى الحكومة كسع حالاا  -83

 شتركة سالة ا عاء م  
ال الفريق الععامعل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليعاا أخر  ةبععة لاجراءاا أحع ،  2020تموز/يوليعه   1في  -84

فاجئ للينة حقوق الإنسعان في ولاية جامو وكشعمير المنهاء  الإ  الإبلاغ اناةاصعة، رسعالة ادااء بشعرن  
، يا حد  من فر  سكان المنطقة في الحصول الي سبيل انتصاا قانوني 2019في كشرين الأول/أكتوبر  

 ة ان انتهاكاا حقوق الإنسان احتملة.لالتماس العدال

 ملاح ة  

يشعععععععععر الفريق العامل بالقلق إزاء اسععععععععتمرار ورود حالاا اختفاء قسععععععععرُ يغزام أنها حدثت في  -85
جععامو وكشععععععععععععععمير، بمععا في  لععك حععالاا حععدثععت في التسعععععععععععععععينععاا وفي العقععد الأول من القرن الحععادُ 

مصععير الأشععخا  ومكان وجودهم   تحرز كقدما يغذكر والعشععرين. ويلاحظ أن الجهود الرامية إلى تحديد  
 الاا ك يرة، الي الرغم من الليوء إلى السبل القانونية، ومرور اقود من الزمن الي اختفائهم. في ح

أن كتخذ التدابير التشعععععععععععععريعية والإدارية اليها  الدول    ويود الفريق العامل أن يؤكد من جديد أن -86
، وأنه  والقضعائية وغيرها من التدابير لا يجوز ا ا  أُ  روا  الفعالة لمنع وإنهاء أامال الاختفاء القسعرُ

وأنه ينبغي إجراء تحقيق في القضععععععية ما داة مصععععععير ،  مهما كانت،  ريعة لتبرير أامال الاختفاء القسععععععرُ
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ضحية الاختفاء القسرُ   يغوضل بعد، وأن كل امل من أامال الاختفاء القسرُ يعتبر جريمة مستمرة 
مكان إخفائه، وما دامت هذه الوقائع قد  لت  مرار مرككبيها في التكتم الي مصعععير ضعععحية الاختفاء و سعععت با 

، المواد    . ( 17و   13و   7و   3بغير كوضيل )الإالان المتعلق تماية جميع الأشخا  من الاختفاء القسرُ
حالة من هذه من الحكومة بشعععرن أُ  دالى  ويعر  الفريق العامل ان أسعععفه العميق لأنه   يتلق ر  -87

علوماا اما قريب. ولمل الفريق العامل أيضععععععععععععالى أن كرد الحالاا منذ ادة سععععععععععععنواا، ولمل أن كرده م
، وما 2010ا /أغسععععععطغ    16الحكومة قريبالى بالإيجا  الي طلب الزيارة القطرية الذُ أرسععععععله إليها في  

 كلاه من رسائل التذكير.

 الإسلامية( -إيران )جمتو ية   

 اجلالإجراء الع  
، بموجب إجرائه العاجل، كتعلقان بالشعععخصعععين حالتين اثنتينإلى الحكومة    أحال الفريق العامل -88

 التاليين:
، الذُ أغبلن في   )أ(  ان اختطافه من مطار جزيرة   2020تموز/يوليه    20مانوشعععععهر يتيارُ
 الي أيدُ اناصر من وزارة الاستخباراا؛ 2020تموز/يوليه  13كيش في 
، ان نقلععه من جنععاس 2020يونيععه حزيران/ 16ر، الععذُ أغبلن، في ابععد الله بو هععدايععة  ) ( 

 احكوة اليهم بالإاداة في السين المركزُ في أورمية، بمحافظة أ ربييان الغربية، إلى مكان عهول.

 الإجراء العا ي  
 الأول(. إجرائه العادُ )انظر المرفق  بموجبأحال الفريق العامل إلى الحكومة أربع حالاا  -89

 الستةتطبيق قاعدة الأشتر   
، قدمت الحكومة معلوماا ان حالتين اثنتين   كوضحا بعد، 2020ا /أغسطغ    27و  7في   -90

 وقرر الفريق العامل، استنادالى إلى هذه المعلوماا، كطبيق قاادة الأشهر الستة الي هاكين الحالتين. 

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
إيران الإسععلامية معلوماا بشععرن حالة   لت حكومة جمهوريةرسعع ، أ2020سععطغ  ا /أغ  11في   -91

 الحالة. هذه ااتبرا غير كافية لتوضيل المقدمة واحدة، ولكن المعلوماا 

  عاء مشتركةا سالة   
، أحال الفريق العامل، بالاشعتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020أيلول/سعبتمبر    3في   -92

وفاة ومكان الكشعع  ملابسععاا    ان  بالامتناعالسععلطاا    تمسععككقارير ان  شععرن  ااء باةاصععة، رسععالة اد
رفاا الاا المنشعععععقين السعععععياسعععععيين الذين اختفوا قسعععععرالى ثم أغادموا خارج نطاق القضعععععاء في الفترة ما بين 

 ، وامتنااها ان كزويد الأسر بشهاداا وفاة دقيقة وكاملة.1988تموز/يوليه وأوائل أيلول/سبتمبر 
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 عاجل مشترك والر  اءند  
، أحال الفريق العامل، بالاشتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020حزيران/يونيه    17في   -93

قلية الكردية، اةاصعععععععععة، نداءلى ااجلالى بشعععععععععرن الاختفاء القسعععععععععرُ المزاوة لهداية ابد الله بور، وهو من الأ
 .الذُ أبلن ان إادامه سرالى 

لرسعععععععالة المشعععععععتركة المذكورة أالاه. سعععععععلت الحكومة ردالى الي اأر ،  2020ا /أغسعععععععطغ    12وفي   -94
وكفيد ،  لأحداثوكقدة روايتها اةاصعععععة لوكفند الحكومة في ردها، ادااءاا الياا الإجراءاا اةاصعععععة.  

 ن السيد ابد الله بور قد أغادة.إ

 ملاح ة  
الإالان من  10ادة فيمععا يتعلق بالاداععاءاا التي كقععدة  كرهععا، يشععععععععععععععير الفريق العععامععل إلى المعع  -95

، التي كنا الي أن   يكون كل شعععخا محروة من المتعلق تماية جميع الأشعععخا  من الاختفاء القسعععرُ
ائية للقانون الوطني، أماة سعععععععععلطة قضععععععععع   ، وأن يم ل وفقالى في مكان احتياز معترا به رثيالى دالى  حريته موجو 

معلوماا دقيقة ان رالى دول فو تيل ال ن ك  10من المادة   2. وكقضععععععععي الفقرة  بعد احتيازه من دون لخير
احتيعاز الأشععععععععععععععخعا  ومكعان أو أمكنعة احتيعازهم، بمعا في  لعك حركعة نقلهم من مكعان إلى اخر، معا   

 10 من المادة  3يعر  الأشععخا  احتيزون ان رغبة مخالفة لذلك. وبالإضععافة إلى  لك، كقضععي الفقرة  
ريتهم في كل مكان من خا  احرومين من حث  ثاء جميع الأشععععع  ن تحتفظ الدول بسعععععيل رثي محد  

 أمكنة الاحتياز.
وفيما يتعلق بالمعلوماا الواردة بشرن استمرار التكتم الي مواقع دفن الأشخا  الذين اختفوا  -96

دد مصععععععير رالى  ن الاختفاء القسععععععرُ يعتبر مسععععععتمقسععععععرالى وزغامم أنهم أادموا، يذك ر الفريق العامل   إلى أن يحغ
معرفة في  أفراد الأسععععععععرة   وتقكان وجوده، بغا النظر ان الفترة الزمنية المنقضععععععععية،  الشععععععععخا المعني وم

الاطلاع الي سعععير التحقيق ونتائيه ومعرفة مصعععير الأشعععخا  المختفين في  الحقيقة، ويعني  لك حقهم 
. ويعتبر (A/HRC/16/48)أو أماكن وجودهم، و روا حدوث حالاا الاختفاء وهوية الجاني )الجناة(  

 عة شععععععععععععععخا أغاعدة من أجعل دفنعه بم عابعة مععاملعة لا إنسعععععععععععععععانيعة للأسععععععععععععععرة المعنيعة نعاع ان كسععععععععععععععليم جالامت
. وكمععا أكععد الفريق العععامععل في كعليقععه (CCPR/C/106/D/2120/2011و ،52، الفقرة A/67/279 )انظر

، فان أسععععرة الشععععخا المتو  لها الحق في   أن العاة بشععععرن الحق في الحقيقة فيما يتعلق بالاختفاء القسععععرُ
، A/HRC/16/48)يععاد لهعا رفعاكعه وفي أن كتصععععععععععععععرا في هعذا الرفعاا وفقعالى لتقعاليعدهعا أو دينهعا أو ثقعافتهعا  

 .(6)زاُ(، الفقرة  نيالى الفرع ثا

 العراق  

 الإجراء العا ي  
إجرائععه العععادُ، كتعلق بعبععد الوهععا   بموجععبأحععال الفريق العععامععل إلى الحكومععة حععالععة واحععدة  -97

، انقطعت أخباره 1978ا /أغسععععععععطغ    17يدُ، وهو مواطن اراقي مولود في  الاوُ ابود لطي  الن
انعدمعا كعان الي ما حعافلعة كربط بين الفلوجعة وبغعداد. ويعتقعد أن جيش   2007حزيران/يونيعه    6منعذ يوة  

 المهدُ هو المسؤول ان اختفائه. 
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 كينيا   

 ل مشتركنداء عاج  
  ةبعة لاجراءاا بالاشععععععععععععععتراع مع الياا أخر ، أحال الفريق العامل،  2020أيار/مايو    20في   -98

اةاصعععععة، رسعععععالة ادااء كتعلق بتوجيه لمديداا إلى المدافعة ان حقوق الإنسعععععان، روث موم ، المعرضعععععة 
 ةطر الاختفاء القسرُ بسبب دفااها ان حق الأشخا  الذين كعرضوا لعملياا إخلاء في السكن.

 راطية الشعبيةجمتو ية لاو الديمق  

 جلء العاالإجرا  
إجرائه العاجل كتعلق بفاشعععععععر هير، وزوا   بموجبأحال الفريق العامل إلى الحكومة أربع حالاا   -99

 هير، وكيا فانن وطفل، ويغزام أن اختفوا جميعا بعد ابورهم نقطة التفتيش في باكسان.

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
علوماا الديمقراطية الشععععععععععبية م  رسعععععععععلت حكومة جمهورية لاو، أ2020ا /أغسعععععععععطغ    21في   -100

 الحالتين.  هاكين ااتبرا غير كافية لتوضيلالمقدمة بشرن حالتين اثنتين، ولكن المعلوماا 

 مشتركة  سالة ا عاء  
، أحال الفريق العامل، بالاشعتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا  2020ا /أغسعطغ    31في   - 101

ُ   ع ضع و وصع  بال اةاصعة، رسعالة ادااء بشعرن ما   يعيشعه عتمع السعكان الأصعليين من الهمونن في    الهش الذ
منطقة فو بيا )المشعععععععععار إليها باسعععععععععم "شعععععععععاوفا  ونن"(، ويشعععععععععمل  لك كعر  أبنائه لهيماا اشعععععععععوائية،  

 ،  والحرمان من الحصول الي الغذاء، ومياه الشر  المرمونة، والرااية الصحية.   والاختفاء القسرُ

  لبنان  
  الإجراء العا ي  

، وهو إجرائه العادُ بشرن خالد الوميغ  بموجبأحال الفريق العامل إلى الحكومة حالة واحدة   -102
 كشععرين ال اني/  22يغزام أنه ااتغقل في  و مواطن من الجمهورية العربية السععورية يحمل صععفة لاجئ في لبنان،  

 عامة للأمن العاة في بيروا.في فرع تجديد بطاقاا الإقامة التابع للمديرية ال أثناء وجوده 2012نوفمبر 

 ليبيا   

 الإجراء العاجل  
كتعلق  سعععامة الضعععاوُ   ،إجرائه العاجل  بموجب  ،حالة واحدة  ومةأحال الفريق العاة، إلى الحك -103

أ. بوراس، وهو مواطن لي  كعان رئيسعععععععععععععععالى بالنيعابعة للهيفعة الوطنيعة لمكعافحعة الفسعععععععععععععععاد في ليبيعا، ويغزام أنعه 
، الي يععد عمواععة من الرجععال المسععععععععععععععلحين المنتمين إلى 2020حزيران/يونيععه   15اختغط  انععد  هر يوة 

 داخلية.جهاز قوة الردع اةاصة التي يقال إنها ةبعة لوزارة ال
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 الإجراء العا ي  
التي ، في كوثيق الانتهاكاا  2019أالن الفريق العامل أنه سعععععيشعععععرع، ااتبارالى من أيلول/سعععععبتمبر   -104

. ( 94، الفقرة  A/HRC/42/40)ها جهاا غير حكومية  اء القسعععععععرُ التي كرككبكتسعععععععاو  وأامال الاختف
، ويغزام أنها وبناء الي  لك، نظر الفريق العامل خلال الدورة، في حالة و  احدة كعادل الاختفاء القسععرُ

وأحال الفريق العامل هذه   .(2)حدثت في الجزء اةاضعع لسعيطرة الجيش الوطني اللي  من الأراضعي الليبية
إجرائعه الععادُ. وكتعلق الحعالعة بعمر المختعار ألعد  بموجعبيش الوطني اللي   لحعالعة إلى حكومعة ليبيعا والجا

في سعين الكويفية في   2020الداقل، وهو مواطن لي  يغزام أنه شعوهد اخر مرة في كانون الأول/ديسعمبر  
، اةاضع لسلطة الجيش الوطني اللي .  بنغازُ

 تطبيق قاعدة الأشتر الستة  
إلى دالى  مة معلوماا، وقرر الفريق العامل، اسععععععععتنا، قدمت الحكو 2020كانون ال اني/يناير    22في   -105

هذه المعلوماا، كطبيق قاادة الأشعهر السعتة الي سعت حالاا كتعلق بالأشعخا  التالية أثاؤهم: أيمن 
لمغرر، والي سعععا  محمد دبابش، وابد اللطي  الرقور سعععا  محمد، وسعععا  سععععيد سعععا  او  جضعععران ا

السعععععلاة حسعععععن، وعدُ فرج لد صعععععلاس الحواا. وقيل إن   ضعععععبيع صعععععالأ الطلحي، والمنفي ألد ابد
 الرجال الستة قد أغفرج انهم جميعالى.

  المعلومات المقدمة من الحكومة  
، أرسععععععععععععععلععت حكومعة ليبيععا معلومعاا كتعلق ب مععاني حعالاا   2020كعانون ال ععاني/ينعاير    22في  -106

 الحالاا. هذه ااتبرا غير كافية لتوضيلالمقدمة ولكن المعلوماا كوضل بعد، 

 ملديف  

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
، أرسععععععععععععععلعت حكومعة معالعدي  معلومعاا كتعلق تعالعة واحعدة، ولكن 2020حزيران/يونيعه    11في  -107

 الحالة.هذه ااتبرا غير كافية لتوضيل  المقدمة المعلوماا

 ملاح ة  
برلمان ملدي  الي التصععععديق الي الاكفاقية    كشععععير إلى موافقة مل بالمعلوماا التي  ريق العا يرحب الف  - 108

، ولمل    . املية التصديق الي الاكفاقية سريعالى   أن كتم الدولية لحماية جميع الأشخا  من الاختفاء القسرُ

 مو يتانيا   

  سالة ا عاء مشتركة  
مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا عامل، بالاشتراع  ، أحال الفريق ال2020حزيران/يونيه    11في   -109

اةاصععععععة، رسععععععالة ادااء بشععععععرن ادة وجود سععععععبل انتصععععععاا فعالة يلير إليها ضععععععحايا انتهاكاا حقوق 
اني"، وبشععععععععرن مشععععععععروع القانون المتعلق بالعدالة الإنسععععععععان المركبطة بالفترة المعروفة باسععععععععم "الإرث الإنسعععععععع 

 الانتقالية الذُ اغر  الي البرلمان.

__________ 

يشععععععععععععععدد الفريق العامل الي أن الحالاا احالة إلى الجيش الوطني اللي  لا كعني  ُ حال من الأحوال الإارا    (2)
 ة أو لسلطاا أُ منها.ان أُ رأُ بشرن المركز القانوني لأُ إقليم أو مدينة أو منطق
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 المكسيك  

 المعلومات المقدمة من المصا    
الاا أخر    كوضععععععععععل بعد، ولكن المعلوماا المقدمة لوماا ان أربع حقدمت المصععععععععععادر مع -110

 الحالاا.هذه ااتبرا غير كافية لتوضيل 

  المغرب  
  ى ا عاء عام ّ  عل  

، قعدمعت حكومعة المغر  ردالى الي الاداعاء الععاة العذُ أحعالعه إليهعا 2020حزيران/يونيعه   17في  -111
. وكشععير (والمرفق الأول  99، الفقرة  A/HRC/WGEID/120/1)  2020نيسععان/أبريل    17الفريق العامل في  

الموضعععواية لعملية العدالة الانتقالية حكومة المغر  في ردها إلى أن الادااء العاة يتياهل امدالى الأسعععغ 
في المغر . وكعغذك مر بالتقعدة العذُ أحرز في كلعك العمليعة فيمعا يتعلق بالحق في الحقيقعة، وإحيعاء العذكر ، 

  ضما ا ادة التكرار. ويرد الرد بنصه الكامل في المرفق ال الف لهذا التقرير.والتعويا، وفي

 نيبال  

  مشتركة  عاءا   على  سالة   
الي رسععالة الادااء المشععتركة التي وجهت لها دالى  ، أرسععلت الحكومة ر 2020حزيران/يونيه    15في   -112
لة مع الضعععععحايا ان موضعععععوع اا فعامشعععععاور  اقدبشعععععرن ما أغبلن انه من ادة    2020ا ار/مارس    16في  

المتعلق بلينعة التحقيق في حعالاا الأشععععععععععععععخعا  المختفين وكقصععععععععععععععي الحقيقعة   2071كععديعل القعانون رقم 
 .(2014)وتحقيق المصالحة 

 باكستان  

 الإجراء العاجل  
إجرائه العاجل، بشععععععععرن الأشععععععععخا  التالية   بموجبحالة إلى الحكومة    12أحال الفريق العامل   -113
 هم:أثاؤ 

اختط  من معسععكر سععورو ماند الي   الزبير ألد، وهو مواطن باكسععتاني، يغزام أنه )أ( 
 ؛ 2020أيار/مايو  15يد فيلق الحدود في 

، وهو مواطن باكسعععععتاني، يغزام أنه اختط  بينما كان في طريقه إلى سعععععا  الله بالو  ) ( 
 أيار/  11د ضعععبا  أمن بملابغ مدنية، في  منزله في طريق محلة ثا  بمنطقة خاران، في بلوشعععسعععتان، الي ي

 ؛ 2020مايو 
محمد ازوة، وهو مواطن باكستاني، يغزام أنه ااتقل في قرية زاباد في منطقة غريشا في  )ج( 

 حزيران/  13طقة خوزدار، في إقليم بلوشعععسعععتان، الي يد الجيش الباكسعععتاني أثناء مدا ة منزله في   ل بمن
 ؛ 2020يونيه 

إقامته في نزَر اباد، بإقليم بلوشععسععتان، الي أيدُ   محل  م أنه اختغط  منقاصععر، يغزا )د( 
 ؛ 2020أيار/مايو  1قواا اسكرية وأمنية في 
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، يغزام أنه ااتقل في ميامي كابل خيل، شععععععععععيوا، مزور خان، وهو مواطن باكسععععععععععتاني )هع( 
 10العسعععكرية في    رااالاسعععتخبا ال وزيرسعععتان، في إقليم خيبر باختو،وا، الي أيدُ املاء من جهاز  

 ؛2020مايو أيار/
، 5342أوران  زايعععب، وهو مواطن باكسععععععععععععععتعععاني، يغزام أنعععه اختط  من المنزل رقم  )و( 
دور هو  ريفر، في بلدة بالديا، بمدينة كراكشعععععععععععععي، الي أيدُ طريق غولشعععععععععععععان ماز   14،  16/15القطاع  

 ؛ 2020حزيران/يونيه  2من مساء يوة  8رجال مسلحين يركدون ملابغ مدنية، حوا  السااة 
مينعا جعان، وهو مواطن باكسععععععععععععععتعاني، يغزام أنعه اختط  من بلعدكعه في منطقعة ةنعك  )ز( 

عة لادارة الاتحادية، الي أيدُ رجال شعرطة باكسعتانيين ةبعين  المجاورة لمنطقة وزيرسعتان الجنوبية القبلية اةاضع 
 ؛  2020ا /أغسطغ    5الباكستانية في  لإدارة مكافحة الإرها  واملاء من جهاز المخابراا العسكرية  

غلاة مهعدُ شععععععععععععععانعديو، الملقعب بغولاة مهعدُ، وهو مواطن باكسععععععععععععععتعاني، يغزام أنه  )س( 
جوهر، بمدينة   -في عمع إقرأ، في منطقة غولسععععععععععتان    407رقم ااتغقل أثناء مدا ة مسععععععععععكنه في الشععععععععععقة  

 تموز/  7لابغ مدنية، في  كراكشععععععععي، الي أيدُ أفراد مسععععععععلحين، بينهم رجال شععععععععرطة وحراس يركدون م
 ؛ 2020 يوليه

محفوظ إثاايل نوككاني، وهو مواطن باكسععععععععععععتاني، يغزام أنه ااتقل في مسععععععععععععكنه في  ) ( 
لقر  من المدرسععععععععة ال انوية العليا للبنين في مدينة شععععععععهيد فاضععععععععل راحو ، با04نوككاني محلة، الجناس رقم  

عين للعدولعة يركعدون الزُ الرثي، بينهم رجعال )بلعدة غولارشععععععععععععععي( في مقعاطععة بادين، الي أيعدُ أفراد ةب
 ؛ 2020حزيران/يونيه  24من فير يوة  3/10شرطة، وأفراد يركدون ملابغ مدنية حوا  السااة 

شععفقت حسععين مالك، وهو مواطن باكسععتاني، يغزام أنه ااتغقل في مقر إقامته بالمنزل  )ُ( 
لسععععععند، الي أيدُ أفراد من قواا "باكسععععععتان ، المسععععععتشععععععفي المدني بغوككي كولوني، في إقليم اB-2رقم 
ز السعععند" كانوا مسعععلحين ومقنعين ويركدون الزُ العسعععكرُ إلى جانب شعععخصعععين بملابغ مدنية، رينير 

 ؛2020حزيران/يونيه  22من صباس يوة  12/45سااة حوا  ال
وقعار منظور، وهو مواطن باكسععععععععععععععتعاني، يزام أنعه اختط  أمعاة مقر إقعامتعه في ةزُ  )ع( 

 20من مسععععععععععععععععاء يوة  8/45حوا  السععععععععععععععععااععة ، في بيععدراع، بمععدينععة كربععت في منطقععة كيش مكران، اباد
 أنهم من أاوان الدولة؛  الي أيدُ أشخا  عهو  الهوية يعتقد، 2020حزيران/يونيه 

إاياز خان، وهو مواطن باكسععععععععععععتاني، اختط  من مدرسععععععععععععة دار الهد ، في إقليم  )ل( 
 22العسععععععععععكرية الباكسععععععععععتانية في    الاسععععععععععتخبارااملاء من جهاز  العاصععععععععععمة إسععععععععععلاة أباد، الي أيدُ ا

  .2020أغسطغ/ا  

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبحالة  37أحال الفريق العامل إلى الحكومة  -114

 تطبيق قاعدة الأشتر الستة  
بعد، وقرر  كوضععععععععععل  حالة    77، قدمت الحكومة معلوماا ان  2020ا /أغسععععععععععطغ    31في   -115

 الي هذه الحالاا. ، كطبيق قاادة الأشهر الستة المقدمة إلى المعلوماادالى الفريق العامل، استنا
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  المعلومات المقدمة من الحكومة  
حالة، ولكن   29 ععععععععععععععع ب، أرسعلت حكومة باكسعتان معلوماا كتعلق  2020ا /أغسعطغ    31في   -116

 الحالاا. هذه  ااتبرا غير كافية لتوضيلالمقدمة المعلوماا 

  توضيح  
حالة كان قد   174بناء الي المعلوماا التي قدمتها الحكومة سابقالى، قرر الفريق العامل كوضيل   -117

كتعلق   (108، الفقرة  A/HRC/WGEID/120/1)  120طبق اليها قاادة الأشععععهر السععععتة في دوركه الععععععععععععععععععع  
  خان يتو،  اكر بانغولزاُ، مير سعهرابالأشعخا  التالية أثاؤهم: شعها  إكراة، شعها  إكراة، الله د

، شعععري  ألد بالو ، يش محمد، مركضعععي شعععانديو، الزبير ألد بالو ، ليد بلو ، كريم الدين  مارُ
سعععععععيد، محمد ريحان محمد هارون، كنفير ألد زمير ألد، سعععععععيد ااشعععععععق الله، محمد ريحان أكرة، فيصعععععععل 

د محمد محمد يوسععععع ، محمد غياث ألد محمخورشعععععيد، منصعععععور محمد، ميرزا زيشعععععان بيك، محمد الي  
شبير ألد، محمد شفيق محمد رفيق،  فيد ألد سيد، سيد أختر حسين أثير حسين، اامر الي ااشق 
الي، محمد كاشععععععع  محمد يوسععععععع ، فرحان فاروق محمد فاروق، محمد شعععععععكيل فاكل محمد خان، الي 

، د فرز الي، الي لودحي نصععر الله محمود، سععيد فرحان ها ي سععيد مقبول ألد، سععيد سععليم الي سععي
شعععععععععاه نواز غياث الدين،  فر الي خان زاهد الي خان، فيصعععععععععل نديم جميل ألد، وسعععععععععيم قمر الي، 
زيشعان زكي، محمد امران محمد يمين، نصعير شعاه الي، محمد اامر سععيد، وسعيم ألد ابد الغني، محمد 

ير الي اابد الي، رضععوان أكرة سععهيل، ريا  ألد، رحيل ابدول، محمد صععديق، محمد صععديق، شععاب
، شععععععععععععععهنعاواز محمعد افتخعار، محمعد افتخعار محمعد وا ، حيعدر الي خورشععععععععععععععيعد حيعدر، فهيم انعده ن يعازُ

راجبوا، محمد إاياز، زيشان سليم دوراني، فرحان مي ا امر الي، ابد الستار خان شير أفغان، زاهد 
الي رلتوده، ريا  ألد مشععتاق الي خان  صععر الي شععاه، الي سععيد مراد الي سععيد محمد، بركاا  

ألد، محمد ياسععععين محمد يمين، شععععكيل ألد غفار، امران خان، ازيز الي الي، لاد شععععري ، جان 
محمد، جهانزيب جهانزيب، حافظ محمد طبيش قاضعععععي محمد صعععععفدار، ابد الحميد محمد أسعععععلم، ازيز 

د إمراة، نفيد أنور صعععععععععديق الدين اصععععععععع  ازيز، وحيد الله ابيد الله حبيب، قريشعععععععععي نياز حسعععععععععين محم
د أنور صععععديق، خوشععععي محمد صععععلاس الدين، إقبال الي لياقت الي، سععععفير رلن شععععفيق خان خورشععععي

رلان محمد مفيد خان، محمد نظاة ابد الجليل، سعععععيد ريحان الدين مصعععععباس الدين، رحيل منصعععععور ابد 
قي، ماجد الي خان كبير السعتار، محمد نزار مكرة ابد الرزاق، محمد طارق صعديقي مسععود إلهي صعدي

، محمد ارفان خان محمد أبرار خان، شععععععععري  إكراة الدين، أسععععععععامة جنيد، جواد الي، بهادر الي خان
شععير سععيد، فضععل رحيم، لقمان، صععغير ألد شععاه، محمد أمير بالو ، حافظ حسععن أكبر حافظ حسععن 

أشرا نور محمد،   حسن أكبر حسنين أفضل رضا حسنين أفضل رضا، سليم شازاد محبو  إلهي، محمد
، لدان خان، حافظ بشعععير ألد، حذيفة، كاشععع   قي  هير ألد صعععديقي، كاشععع نفيغ ألد صعععدي

مولا  شععععععليم، أديم سععععععرةج، نعيم محمد، أختار حسععععععين، كاشعععععع  خان، زبيد خان، محمد اظيم، محمد 
، فاروق محمد أشعععععرا، سعععععيد شعععععيراز الي سعععععيد زاهد الي ها ي، جول محمد، غلوة رضعععععا رضعععععا جرور 

، منير إاياز الله، ألاعير قمبراني ، محمد فرحان محمد حسعععن، ابد العزيز أنصعععارُ ابد السعععتار أنصعععارُ
الي خان، أمير بنهار مسععععععرور ألد، فرمان الي مصععععععطفي فهميدا خا ة، إنعاة الله اباسععععععي، ابد الله 

مد يوسععععععع ، مهم شعععععععاه، منير ألد حقاني، محمد إسعععععععلاة، ريا  الإقبال، امران يتاز، ألد خان، مح
،  صعععععععععر ازيز، امر يعار، ابد جنون ياسعععععععععر، مهران ، خليل ألد بالو ، محبو ، تحسعععععععععين اسعععععععععكرُ

الرشعيد، شعهزاد قيوة، هداية الله لوهار، جول الوها ، محمد فاروق، شعوكت خان، محمد إثاايل، الي 
الي شعيراز،  محمد، ضعياء المصعطفي شعنة، سعيد أمير فيصعل، مدثر حسعن، فريد غلاة، سعيد شعراز حيدر

ابد، طاهر محمود، مولا  شعبير ألد ا ماني، محا الله، حسعين ألد، سعليم شعاه، ابد الرلن، شعكور 
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أزهر هارون، محمد شعععععير الي خان، شعععععاكر الله، محمد صعععععديق، ابد القدير خان، يت شعععععير، رسعععععول 
سععععععهيل ألد خان،   نواز، صععععععابر خان، ثيع الله، خان العلي، رشععععععيد إقبال، فهد محمود، إسععععععرار ألد،

معوية،  اكر الله، ايب خان، امتياز، الي مراد رند بلو  ومحمد اقب شعععععععهيد.   أسعععععععد اباس، سعععععععفر
الأخر ، أفيد  ن   85حالة من هذه الحالاا، أفيد  ن الأفراد المعنيين طلقاء؛ وفي الحالاا العععععع    89 وفي

 الأفراد المعنيين هم رهن الاحتياز. 

 نداء عاجل مشترك  
لفريق العامل، بالاشتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا ، أحال ا2020حزيران/يونيه    11  في -118

اةاصععععععة، نداءلى ااجلالى بشععععععرن اختفاء المدافع ان حقوق الإنسععععععان، ادريغ ختاع، المسععععععتمر حتى الآن، 
 ووجود خطر اليه من التعر  للتعذيب وسوء المعاملة.

  سالة ا عاء مشتركة  
بالاشععععععععععععععتراع مع اليعععاا أخر  ةبعععة  ، أحععال الفريق الععععامععل،2020سععععععععععععععطغ ا /أغ 31في  -119

العزل التاة الي السععععيد ختاع ووجود   فر لاجراءاا اةاصععععة، رسععععالة ادااء مشععععتركة بشععععرن اسععععتمرار  
 خطر اليه من التعر  للتعذيب وسوء المعاملة.

 با اغواي  

     على  سالة ا عاء مشتركة  
الي رسععععالة الادااء المشععععتركة التي أغحيلت دالى  ت الحكومة ر رسععععل، أ2020ا /أغسععععطغ    14في   -120

وكضمنت الرسالة كفاصيل ان الحكم الذُ أصدركه محكمة الاستفناا   .2019ا /أغسطغ    7إليها في  
وأد  إلى إنهاء الداو  الجنائية المرفواة ضععد المداي اليهما كاميلو   2019أيار/مايو    22في باراغواُ في 
كوريغ روميرو بسعععععععععععبب جرائم الاحتياز التعسعععععععععععفي والإاداة التعسعععععععععععفي والتعذيب يو  وزبألمادا موريل وأ
، وقضعي بإطلاق سعراحهما، وهو ما قيل إنه يؤدُ إلى 1979  مايو/أيارو   1976  أبريل /نيسعانالمرككبة بين  

 إفلاا مركك  جرائم ضد الإنسانية من العقا .

 الفلبين  

 صا  الم ة منتوضيح استنا اا إ  المعلومات المقدم  
قر ر الفريق العامل كوضعيل حالة واحدة، اسعتنادالى إلى المعلوماا المقدمة من المصعادر. وأغفيد  ن  -121

 هذا الشخا قد كوفي.

  المعلومات المقدمة من المصا    
قدمت المصععععععادر معلوماا ان ثلاث حالاا أخر    كوضععععععل بعد، ولكن المعلوماا المقدمة  -122

 الحالاا.  هذه وضيلة لتااتبرا غير كافي

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
 . 2019أيلول/سبتمبر    11انتهي الفريق العامل من معالجة المعلوماا التي قدمتها حكومة الفلبين في   -123

 كلك الحالاا.حالة غير كافية لتوضيل  17 عوااتغبرا المعلوماا المتبقية المتعلقة ب
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 ملاح ة  
الى بالإيجا  الي طلب الزيارة القطرية الذُ أرسله إليها أن كرد الحكومة قريبلمل الفريق العامل   -124
 ، وما كلاه من رسائل التذكير. 2008نيسان/أبريل  3في 

 قطر  

  الإجراء العاجل  
إجرائه العاجل، كتعلق بععععععععععععععععععععععععبد الرزاق   بموجب  ،لة واحدةأحال الفريق العامل إلى الحكومة حا -125

، يغزام أنه اختط  1985أيار/مايو    4من الجمهورية العربية السعععععععععععورية مولود في    ألد أزريق، وهو مواطن
 بالقر  من منزله في الدوحة الي يد جهاز أمن الدولة.  2020أيار/مايو  27في 

 الاتحا  الروسي  

 الإجراء العا ي  
 الأول(. إجرائه العادُ )انظر المرفق  بموجبحالة  23أحال الفريق العامل إلى الحكومة  -126

  المعلومات المقدمة من المصا    
حالة   كوضعل بعد، ولكن المعلوماا المقدمة ااتبرا   15قدمت المصعادر معلوماا محدثة ان   -127

 غير كافية لتوضيل هذه الحالاا.

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
 ولكن المعلوماا، أرسعععععععلت الحكومة معلوماا كتعلق بعشعععععععر حالاا،  2020تموز/يوليه    22في   -128

 الحالاا. هذه ااتبرا غير كافية لتوضيل المقدمة

  توضيح  
اسعععععععععتنادالى إلى المعلوماا التي قدمتها الحكومة سعععععععععابقا، قرر الفريق العامل كوضعععععععععيل حالة كتعلق  -129

  لفي ليشيفيتش خيرخانوا، الذُ كفيد التقارير  نه محتيز. 

  ملاح ة  
 كوضععععل بعد، يذك ر الفريق العامل حكومة دة من  ال القوقاز التي  فيما يتعلق بالحالاا الوار  -130

الاتحاد الروسي بالتزامها الإنساني الذُ يقتضي منها البحف ان الشخا المختفي أو ان رفاكه وتحديد 
الاحتراة   بموجبمكانه، أو مكان رفاكه، بما في  لك تحديد هوية الشععععععععععععععخا وإاادة الرفاا إلى أقاربه،  

ذا الصععععدد، ينبغي أن كتخذ سععععلطاا الاتحاد الروسععععي اةطواا اللازمة اداا ال قافية. وفي هالواجب للع
 لوضع استراكييية محددة زمنيا لعملية البحف وكنفيذ هذه الاستراكييية.

ق العامل كوريي سخالين التي   كوضل بعد، يحف الفري  وبالإشارة إلى الحالاا المتعلقة باختفاء -131
وسي الي تحديد مواقع الدفن في سخالين، والتعرا الي رفاا والاتحادية في الاتحاد الر السلطاا احلية  

 هؤلاء الأشخا ، وإاادكه إلى أقاربهم في جمهورية كوريا. 
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وفرديالى في ان واحد.   جماايالى   وفي هذا الصععععععععدد، يعتبر الفريق العامل الحق في معرفة الحقيقة حقالى  -132
ولكن لا بد أيضععالى من قول الحقيقة   لانتهاكاا التي كضععرر منها،ق كل ضععحية أن يعرا حقيقة اومن ح

الي مسعععععتو  المجتمع بااتبارها ضعععععمانة أسعععععاسعععععية لعدة ككرار الانتهاكاا. ولذلك، من الضعععععرورُ فتل 
ن في ليمهور، بم بالكامل لالاطلاع اليها  إمكانية  احفو اا، بما فيها احفو اا العسعععععععععععععكرية، وإةحة  

 لمختفين.  لك أقار  الأشخا  ا
ولمعل الفريق الععامعل أن كرد الحكومعة قريبعالى بالإيجعا  الي طلعب الزيارة القطريعة العذُ أرسععععععععععععععلعه  -133

 ، وما كلاه من رسائل التذكير.2006كشرين ال اني/نوفمبر  2إليها في 

  واندا  

  الإجراء العاجل  
كتعلق بعععععععععععععععععععععععععععععفينعانعت ،  اجعلإجرائعه العع  بموجعب ،الحكومعة حعالعة واحعدةأحعال الفريق الععامعل إلى  -134

حوا  السععععععععااة   2020أيار/مايو    6أبييسععععععععينغا، وهو مواطن رواندُ يغزام أنه اختط  من محل إقامته في  
 الرابعة بعد الظهر.

  سالة ا عاء مشتركة  
اةا  المعني بمسعععععرلة   ، أحال الفريق العامل، بالاشعععععتراع مع المقرر2020أيلول/سعععععبتمبر    30في   -135

و اللاإنسعانية أو المهينة، رسعالة ادااء بشعرن بول ن ضعرو  المعاملة أو العقوبة القاسعية أالتعذيب وغيره م
روسععععيسععععاباغينا، الذُ قيل إنه نغقل قسععععرالى من در إلى كيغا ، في  روا غامضععععة، وهو محتيز حاليالى في 

 رواندا ومتهم بالإرها .

 العربية السعو يةالمملكة   

  الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبمل إلى الحكومة ثلاث حالاا ريق العاأحال الف -136

 صربيا   

 الإجراء العا ي  
كتعلق بشععععععععععععععيمون ، إجرائععه العععادُ بموجععب ،أحععال الفريق العععامععل إلى الحكومععة حععالععة واحععدة -137

والهرسك   ع في البوسنةأثناء النزا   1992حزيران/يونيه    20اختط  وأادة في    ماروجيفيتش، الذُ يغزام أنه
الي يد ميليشعععععيا مسعععععلحة ةبعة لأجهزة الأمن والاسعععععتخباراا في جمهورية يوغوسعععععلافيا الاتحادية. وأفيد 

  ن مكان رفاكه غير معروا. 
وأحال الفريق العامل، وفقالى لأسعععاليب امله، نسعععخا من مل  هذه الحالة إلى حكومة البوسعععنة  -138

 والهرسك وإلى حكومة كرواكيا. 
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 سري لانكا   

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(. بموجبحالة  56أحال الفريق العامل إلى الحكومة  -139

 الحكومةالمعلومات المقدمة من   
حالة، ولكن   32 لت حكومة سععععرُ لانكا معلوماا كتعلق بعععععععععععععععععع رسعععع ، أ2020تموز/يوليه    20في   -140

 فية لتوضيل هذه الحالاا. المعلوماا المقدمة ااتبرا غير كا

  سالة ا عاء مشتركة  

، أحال الفريق العامل، بالاشعععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020حزيران/يونيه    4في   -141
 (Keenie Meenie Services)اةاصععة، رسععالة ادااء بشععرن الدور المزاوة لشععركة "كيني ميني سععرفيسععز"  

دمتهم الشعععركة و/أو كعاقدا معهم نيا العظمي وأيرلندا الشعععمالية اسعععتخوراايا من المملكة المتحدة لبريطا
ا للقانون الدو  الإنسعععععععععععععاني والقانون الدو  لحقوق الإنسعععععععععععععان قيل إنها ارككبت أثناء النزاع في انتهاكا

، وانعداة المسعععععععاءلة ان هذه الانتهاكاا وادة كوفير 1988و  1984المسعععععععلل في سعععععععرُ لانكا بين اامي  
 ا للضحايا.سبل الانتصا

 الجمتو ية العربية السو ية  

 الإجراء العا ي  
 إجرائه العادُ )انظر المرفق الأول(.  بموجبالعامل إلى الحكومة ثماني حالاا أحال الفريق  -142

 توضيح استنا اا إ  المعلومات المقدمة من المصا    
العامل كوضعععععععععيل حالة كتعلق   الفريق، قرر  اسعععععععععتنادالى إلى المعلوماا التي قدمتها الحكومة سعععععععععابقالى  -143

، الذُ قيل إنه قد أفرج انه.   بهادُ الزهورُ

 ملاح ة  
لا يزال الفريق العامل يتلقي كقارير كبعف الي القلق بشععرن  وي  أها  الأشععخا  المختفين  -144

ي شعععععععععععرواة ان مصعععععععععععير أبنائهم المختفين وأماكن وجودهم. ويجب الوالانتقاة منهم بسعععععععععععبب تحريالمم الم
لمشععععععععععععععاركين في التحقيق في حالاا الاختفاء حكومة الجمهورية العربية السععععععععععععععورية أن ككفل لاية جميع ا

، بمن فيهم المشعتكون وأقاربهم واحامون والشعهود، من سعوء المعاملة أو الترهيب أو الانتقاة، الي  القسعرُ
. من الإالان المتعلق تماية جميع الأ  13  اليه في المادة  النحو المنصععععو  شععععخا  من الاختفاء القسععععرُ
صعععععععععععععععدد، يطلعب الفريق الععامعل إلى الحكومعة ا عا  التعدابير اللازمعة لحمعايعة أقعار  المختفين من وفي هعذا ال

التكرار الأامعال الانتقعاميعة الموجهعة، ودام حقوقهم الأسععععععععععععععاسععععععععععععععيعة في الحقيقعة والععدالعة والتعويا واعدة 
 وإحياء الذكر .

رية من جديد أن كوق  فورالى حالاا طاا الجمهورية العربية السو ويطلب الفريق العامل إلى سل -145
الاختفاء القسععععرُ وتمنع حدوثها؛ وأن كبحف ان الضععععحايا وتحدد مكانهم؛ وأن تجرُ تحقيقاا شععععفافة 

الاا الوفاة أثناء الاحتياز التي أغبلن ومسععتقلة وفعالة في هذه الانتهاكاا، مع التركيز خصععوصععالى الي ح
 الجناة؛ وأن كنص  أسر الأشخا  المختفين.انها؛ وأن تحاسب 
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 تايلند  

 نداءات عاجلة مشتركة والر   
، أحال الفريق العامل، بالاشعععععععتراع مع الياا 2020تموز/يوليه    15و  2020حزيران/يونيه    12في   -146

اجلة بشعععععرن مزاام ان كعر  المواطن التايلندُ وانشعععععاليارة أخر  ةبعة لاجراءاا اةاصعععععة، نداءاا ا
 قدة التحقيقاا.اكساكسيت، للاختطاا والاختفاء القسرُ في كمبوديا، وادة كس

 ، قدمت حكومة ةيلند ردالى الي النداءاا العاجلة. 2020ا /أغسطغ  11وفي  -147

 تركيا   

 المعلومات المقدمة من الحكومة  
 ، أرسععععععععععععععلععت حكومععة كركيععا معلومععاا كتعلق بسععععععععععععععبع حععالاا، ولكن2020تموز/يوليععه  20في  -148

 الاا. المعلوماا المقدمة ااتبرا غير كافية لتوضيل هذه الح

  توضيح  
بناء الي المعلوماا التي قدمتها الحكومة سععععععععابقالى، قرر الفريق العامل كوضععععععععيل حالتين كتعلقان  -149

 ُ قيل إنه كوفي. ذالباقي، ال ، وبيرليك ابدبتورغوا كابان، الذُ قيل إنه محتيز

   سالة ا عاء مشتركة  

، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020تموز/يوليه    10في   -150
اةاصععععععة، رسععععععالة ادااء بشععععععرن ااتقال مدافع ان حقوق الإنسععععععان واحتمال كسععععععليمه إلى جمهورية إيران 

.  رجل أنيالإسلامية، حيف   يتعر  للاختفاء القسرُ

  ملاح ات  
ادر الي وجه السعععععععراة إلى معالجة التوصعععععععياا التي كومة كركيا إلى أن كبيداو الفريق العامل ح -151

م كنفيعععععععذهعععععععا في كقرير المتعععععععابععععععععة الأخير قعععععععدمعععععععت اقعععععععب زيارة الفريق الععععععععامعععععععل إلى كركيعععععععا، والتي قعغي م 
(A/HRC/45/13/Add.4) وينبغي لتركيا، وفقالى لالتزامالما الإنسعععععععععععانية، أن كنشعععععععععععئ الية تف مسعععععععععععتقلة .

الوثيق مع أقار  المختفين. وخلال هذه العملية، أوصععععي الفريق العامل  ن كنظر ومخصععععصععععة، بالتنسععععيق  
ق مبادراا مسعععععتقلة بقيادة المجتمع المدني، م ل إجراء دراسعععععاا لرسعععععم خرائط مواقع السعععععلطاا في إطلا

  جميع أ اء كركيا. الدفن في
قسععععععععرُ مزاوة أو وق  ويؤكد الفريق العامل من جديد أن إنهاء تحقيق جنائي بشععععععععرن اختفاء   -152

حف ان الشعععععععععععععخا المختفي أو ان رفاكه وتحديد مكانه، هذا التحقيق لا يعفي الدولة من التزامها بالب
الاحتراة الواجب   بموجبقاربه،  أو مكان رفاكه، بما في  لك تحديد هوية الشعععععععععععخا وإاادة الرفاا إلى أ

 للعاداا ال قافية.
الحكومة بالمسععععععععععععاادة التقنية اللازمة للوفاء بالتزامالما في   والفريق العامل متمسععععععععععععك  بالتزامه بمد م  -153

القضععععاء الي حالاا الاختفاء القسععععرُ ولاية الحق   بموجبعال حقوق الإنسععععان والتزامالما الإنسععععانية  
 ، وإحياء الذكر ، وفي التعويا.في الحقيقة، والعدالة
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  أوكرانيا   
  المعلومات المقدمة من الحكومة  

، أرسععععععععععععععلععت حكومععة أوكرانيععا معلومععاا كتعلق يمغ حععالاا، ولكن 2020يوليععه  وز/تم 20في  -154
 المعلوماا المقدمة ااتبرا غير كافية لتوضيل هذه الحالاا. 

  تطبيق قاعدة الأشتر الستة  
، قدمت الحكومة معلوماا ان أربع حالاا   كوضععل بعد، وقرر 2020أيلول/سععبتمبر    22في   -155

 اا المقدمة، كطبيق قاادة الأشهر الستة الي هذه الحالاا.  إلى المعلومالفريق العامل، استنادالى 

 المعلومات المقدمة من جتة غير حكومية  
، قدة ي لو جمهورية دونتسعععععك الشععععععبية المعلنة  اكيا معلوماا ان أربع 2020تموز/يوليه    13في   -156

 .(3)الاالتوضيل هذه الححالاا   كوضل بعد، ولكن المعلوماا المقدمة ااتبرا غير كافية 

  الإما ات العربية المتحدة   
 توضيح استنا اا إ  المعلومات المقدمة من المصا    

اسعععععتنادالى إلى المعلوماا المقدمة من المصعععععادر، قرر الفريق العامل كوضعععععيل حالة الشعععععيخة لطيفة  -157
 ر.محمد ال مكتوة التي قيل إنها  ضع للعزل التاة في منزل العائلة في د

  الن روقف   
من أسعععععععععععاليب امله، وق  النظر في   28قرر الفريق العامل، بصعععععععععععورة اسعععععععععععت نائية ووفقالى للفقرة   -158

حالتين   كوضعععععععحا بعد وكتعلقان بإليا  ماسعععععععيال ودومينغيغ سعععععععيد وطفل واحد. غير أن مل  الحالتين 
 يمكن أن يعاد فتحه في أُ وقت. 

 نداء عاجل مشترك  

، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020  تموز/يوليه  15في   -159
أايد كوطينهم في الإماراا العربية   محتيزالى سعععععابقالى في خلي  غوانتا مو،  20اةاصعععععة، نداءلى ااجلالى بشعععععرن  

وا أو ، واحتيزوا من دون أن يحعاكم2017وكعانون ال عاني/ينعاير    2015  مبركشععععععععععععععرين ال عاني/نوفالمتحعدة بين  
 إليهم الالماة.  يوجه

  سائل ا عاء مشتركة  

، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020تموز/يوليه    14في   -160
اةاصععععععة، رسععععععالة ادااء كتعلق بمواطن يمني يعيش في المملكة العربية السعععععععودية، ااتغقل اند إحد  نقا  

مرافق احتيععاز غير رثيععة ويععغد اي أنععه كعر  للتعععذيععب والتخوي  الي  التفتيش في اليمن، واحتغيز في
 أيدُ القواا اليمنية وحلفائها.

__________ 

، في كوثيق الانتهاكاا  2019تبارالى من أيلول/سعبتمبر أحيلت الحالاا اقب إالان الفريق العامل أنه سعيشعرع، اا (3)
 .(94، الفقرة A/HRC/42/40)التي كتساو  وأامال الاختفاء القسرُ التي كرككبها جهاا غير حكومية 
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، أحععال الفريق العععامععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليععاا أخر  ةبعععة 2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر  30وفي  -161
إلى كيغا ،   لاجراءاا اةاصة، رسالة ادااء بشرن بول روسيساباغينا، الذُ قيل إنه نغقل قسرالى من در

 في  روا غامضة، وهو محتيز حاليالى في رواندا ومتهم بالإرها .

 ملاح ة  
يشععععععععععععععر الفريق العامل بقلق بالن إزاء التقارير التي كلقاها ان الاحتياز التعسعععععععععععععفي والاختفاء  -162

في سياق القسرُ في مراكز احتياز سرية موجودة في اليمن وكديرها سلطاا الإماراا العربية المتحدة. و 
، احتيزوا كعسفالى   صالى ، يقال إن أشخا2015النزاع المسلل والأزمة الإنسانية في اليمن، المستمرين منذ ااة  

و  يغبلغوا  سعععععععععععبا  ااتقالهم، وحرموا من إمكانية الاكصعععععععععععال بمحاة أو بقا ، وفر  اليهم العزل التاة 
. ويغ  زام أن هععذه الانتهععاكععاا لحقوق فتراا طويلععة أو غير محععددة، وهو مععا يعععد بم ععابععة اختفععاء قسععععععععععععععرُ
بها مسعععععععععععؤولون من الإماراا العربية الإنسعععععععععععان قد ارككبت بذريعة املياا مكافحة الإرها  التي يقوة  

 المتحدة واليمن، يتعاونون فيما بينهم.
وفي هذا الصعععدد، يشعععير الفريق العامل إلى أحكاة الإالان المتعلق تماية جميع الأشعععخا  من  -163

، التي كنا الي أن كتخذ كل دولة التدابير التشععععريعية والإدارية والقضععععائية وغيرها من الاختفاء القسعععع  رُ
؛ والي (3ابير الفععالعة لمنع وإنهعاء أامعال الاختفعاء القسععععععععععععععرُ في أُ إقليم خعاضععععععععععععععع لولايتهعا )المعادة  التعد

انعت، ؛ والي اعدة جواز ا عا  أُ  روا مهمعا كع (4وجو  ااتبعار الاختفعاء القسععععععععععععععرُ جريمعة )المعادة 
حريته أن يكون كل شععععععععععخا محروة من   ؛ وكنا الي(7سععععععععععرُ )المادة   ريعة لتبرير أامال الاختفاء الق

للقانون الوطني، أماة سعععععععععععععلطة قضعععععععععععععائية بعد   ، وأن يم ل وفقالى في مكان احتياز معترا به رثيالى   موجودالى 
 في إطارسععتقلة  سععلطة مختصععة ومإلى  ؛ والي الحق في كقديم شععكو   (10احتيازه من دون لخير )المادة  

ر أُ قانون افو خا  ؛ وحظ(13الدولة التي كقوة بإجراء تحقيق سععععععريع وكامل ونزيه في شععععععكواه )المادة  
أو إجراء ياثل اخر قد يتركب اليه إافاء الأشععخا  الذين ارككبوا أامال الاختفاء القسععرُ أو شععاركوا 

 . (18في ارككابها من أُ محاكمة أو اقوبة جنائية )المادة 

 ملكة المتحدة لبريطانيا الع مى وأيرلندا الشماليةلما  

  سالة ا عاء مشتركة والر   
، أحال الفريق العامل، بالاشعععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020حزيران/يونيه    4في   -164

 (Keenie Meenie Services)اةاصععة، رسععالة ادااء بشععرن الدور المزاوة لشععركة "كيني ميني سععرفيسععز"  
كعاقدا معهم ايا من المملكة المتحدة لبريطانيا العظمي وأيرلندا الشعععمالية اسعععتخدمتهم الشعععركة و/أو  راو 

في انتهاكاا للقانون الدو  الإنسعععععععععععععاني والقانون الدو  لحقوق الإنسعععععععععععععان قيل إنها ارككبت أثناء النزاع 
نتهاكاا وادة كوفير ، وانعداة المسعععععععاءلة ان هذه الا1988و  1984المسعععععععلل في سعععععععرُ لانكا بين اامي  

 تصاا للضحايا. سبل الان
 ردالى الي رسالة الادااء المشتركة. ، قدمت الحكومة 2020ا /أغسطغ  2وفي  -165

 الولايات المتحدة الأمريكية  

 نداء عاجل مشترك  
، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020  تموز/يوليه  15في   -166

ا العربية محتيزالى سعععععابقالى في خلي  غوانتا مو، أايد كوطينهم في الإمارا  20ة، نداءلى ااجلالى بشعععععرن  اةاصععععع 
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، واحتيزوا من دون أن يحاكموا أو 2017وكانون ال اني/يناير    2015  نوفمبر/  كشعععععععععععععرين ال انيالمتحدة بين  
 يوجه إليهم الالماة.

  سائل ا عاء مشتركة  
لفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا ال ا، أح2020تموز/يوليه    14في   -167

اةاصععععععة، رسععععععالة ادااء كتعلق بمواطن يمني يعيش في المملكة العربية السعععععععودية، ااتغقل اند إحد  نقا  
 2018حزيران/يونيه    25أيار/مايو و  19كفتيش في اليمن، وكعر  للاختفاء القسعععرُ أثناء الاحتياز بين 

ير رثيعة، ويعغداي أنعه كعر  للتععذيعب والتخوي  الي أيعدُ القواا اليمنيعة وقواا از غاحتيع في مرافق 
الإماراا العربية المتحدة. ويغد اي أن املاء من أجهزة الاسعععععععععتخباراا في الولاياا المتحدة شعععععععععاركوا في 

 الاستيوا  خارج الحدود الإقليمية. 
اع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا لاشععععععععتر ، با، أحال الفريق العامل2020تموز/يوليه    27وفي   -168

محمد ابد الله صعالأ الأسعد  بفر  العزل التاة الي  كتعلقالإبلاغ ان حالة  اةاصعة، رسعالة ادااء بشعرن  
بر م    بموجبفي جمهورية كنزانيا المتحدة، ثم في جيبوتي، وأفغانسععععتان، واليمن،    تهمعامله وإسععععاءة كعذيبو 

لولاياا المتحدة الأمريكية. وكتعلق الرسععععععالة أيضععععععالى بزوجته زهرة ألد كه انفذ  التسععععععليم الاسععععععت نائي الذُ
محمد، التي يغزام أنها اانت من الآثار النفسععععععععععية لعدة وجود أُ معلوماا ان مصععععععععععير زوجها أو مكان 

 وجوده.

 فييت نام  

     على  سالة ا عاء مشتركة  
جهت إليها الة الادااء المشععععتركة التي و ، أرسععععلت الحكومة ردالى الي رسعععع 2020أيار/مايو    26في   -169
بشعرن مزاام ااتقال كروونن ثي ها كعسعفالى واحتمال كعرضعها للاختفاء القسعرُ   2020ا ار/مارس    31في  

 دفااها ان حقوق الإنسان. سببهيبدو أنه امل انتقامي  وهو ماأثناء ابورها الحدود إلى فييت  ة، 

 البوليفا ية( -جمتو ية فنزويلا )  

  راء العاجلجالإ  
إجرائه العاجل، كتعلقان بالشعععخصعععين   بموجب  ،أحال الفريق العامل إلى الحكومة حالتين اثنتين -170

 التاليين:
في   2020نيسعععععان/أبريل    21ليو ردو ديفيد كشعععععيرينوس بارا، الذُ قيل إنه اختفي في   )أ( 

يععة العععامععة لمكععافحععة التيسععععععععععععععغ أن احتيزه املاء ةبعين للمععدير مععدينععة مععاراكععايبو بولايععة زوليععا، بعععد 
 كرُ يعملون في المقر الرئيسي في بوليتا؛العس

خوسعععععععععيه أنطونيو زامورا أوريا ، الذُ قيل إنه اختط  في قاادة ماريسعععععععععكال خوان  ) ( 
 .2020أيار/مايو  7كريسوستومو فالكون البحرية في مدينة بونتو فييو، ولاية فالكون، في 

 المعلومات المقدمة من المصد   
قدمت المصععععععععادر معلوماا ان حالة واحدة   كوضععععععععل بعد، ولكن المعلوماا المقدمة ااتبرا  -171

 غير كافية لتوضيل هذه الحالة. 
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  سالة ا عاء مشتركة  
، أحعععال الفريق الععععامعععل، بالاشععععععععععععععتراع مع اليعععاا أخر  ةبععععة 2020أيلول/سععععععععععععععبتمبر  14في  -172

مهاجرالى، بمن فيهم ضععععحايا محتملون   73ما لا يقل ان    لاجراءاا اةاصععععة، رسععععالة ادااء بشععععرن اختفاء
للاتجار، كانوا متوجهين من جمهورية فنزويلا البوليفارية إلى جزيرة كوراسعاو وإلى كرينيداد وكوباغو في ثلاثة 

 .2019ة في الفترة بين نيسان/أبريل وتموز/يوليه قوار  مختلف

 اليمن  

  الإجراء العاجل  
إجرائععه العععاجععل، كتعلق برضععععععععععععععوان  بموجععبحععالععة واحععدة مععل إلى الحكومععة، أحععال الفريق العععا -173

في مطار سععععيفون بمحافظة   2020تموز/يوليه    8الحاشععععدُ، الذُ يغزام أن أجهزة الأمن اليمنية ااتقلته في  
 قب املية كرحيل مزاومة من مصر.حضرموا ا

 لحالة إلى حكومة مصر. وأحال الفريق العامل، وفقالى لأساليب امله، نسخة من مل  هذه ا -174

 الإجراء العا ي  
، في كوثيق الانتهاكاا التي 2019أالن الفريق العامل أنه سعععععيشعععععرع، ااتبارالى من أيلول/سعععععبتمبر   -175

. ( 94، الفقرة  A/HRC/42/40) كرككبها جهاا غير حكومية  كتسعععععععاو  وأامال الاختفاء القسعععععععرُ التي
 العدورة في لغ حعالاا كتسعععععععععععععععاو  وأفععال الاختفعاء وبنعاء الي  لعك، نظر الفريق الععامعل خلال هعذه

، يغزام أنها اركغكبت في الإقليم الذُ كسععععععععيطر اليها السععععععععلطاا الفعلية في صععععععععنعاء وأحال   .(4)القسععععععععرُ
إجرائه العادُ، الحالاا المتعلقة بالأشععععععععخا    بموجبالفريق العامل إلى السععععععععلطاا الفعلية في صععععععععنعاء  

 التالية أثاؤهم:
في الحعديعدة الي يعد  2016ا ار/معارس   16تط  في العذُ يغزام أنعه اخأبكر بركلي،   )أ( 

 جمااة مسلحة يغزام أنها ةبعة للسلطاا الفعلية في صنعاء؛
في الشعععارع   2015  أكتوبر/كشعععرين الأول  15محدر، الذُ يغزام أنه اختط  في    غزا  ) ( 

 علية في صنعاء؛ بمدينة الحديدة الي يد جمااة مسلحة يغزام أنها ةبعة للسلطاا الف
 ا ار/ 18طععععارق خل ، الععععذُ يغزام أنععععه اختط  من منزلععععه في القمريععععة بتععععاريخ  )ج( 

 ا ةبعة للسلطاا الفعلية في صنعاء؛الي يد جمااة مسلحة يغزام أنه 2016 مارس
 2امر الشعععععععععععععري ، الذُ يغزام أنه اختط  من منزله في قرية ألد الصعععععععععععععغير بتاريخ   )د( 

 . الي يد جمااة مسلحة يغزام أنها ةبعة للسلطاا الفعلية في صنعاء 2016كانون ال اني/يناير 

  سالة ا عاء مشتركة  
، أحال الفريق العامل، بالاشععععععععععععتراع مع الياا أخر  ةبعة لاجراءاا 2020تموز/يوليه    14في   -176

د إحد  نقا  اةاصععععععة، رسععععععالة ادااء كتعلق بمواطن يمني يعيش في المملكة العربية السعععععععودية، ااتغقل ان
، 2018حزيران/يونيه    25أيار/مايو إلى    19التفتيش في اليمن، واحتغيز في مرافق احتيعاز غير رثيعة، من  

 د اي أنه كعر  للتعذيب الي أيدُ القواا اليمنية وحلفائها.حيف يغ 

__________ 

الحالاا احالة إلى السعععععععلطاا الفعلية في صعععععععنعاء لا كعني  ُ حال من الأحوال  يشعععععععدد الفريق العامل الي أن  (4)
 بشرن المركز القانوني لأُ إقليم أو مدينة أو منطقة أو لسلطاا أُ منها. الإارا  ان أُ رأُ
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 زمبابوي   

  سالة ا عاء مشتركة والر   

ةبعة لاجراءاا لاشعععععتراع مع الياا أخر   ، أحال الفريق العامل، با2020حزيران/يونيه    2في   -177
، و ا اضعوان في اةاصعة، رسعالة ادااء بشعرن كعر  جوا  ماموم  وسعيسعيليا شعيمابيُر ونتسعاُ ماروا

جمعية شععععبا  تحال  حركة التغيير الديمقراطي، للااتقال التعسععععفي والاختفاء والتعذيب وسععععوء المعاملة، 
 .2020أيار/مايو  15و 13بين 

 . ، أرسلت الحكومة ردالى الي رسالة الادااء المشتركة2020حزيران/يونيه  16 وفي -178
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Annex I  

  Standard procedure cases 

  Afghanistan 

1. The Working Group transmitted 9 cases to the Government, concerning: 

 (a) Ezzatullah, allegedly arrested in November 2017 by police officers from his 

residence in Kandahar city; 

 (b) Aminullah Rafiqi allegedly arrested on 16 March 2019 from his residence in 

Kandahar city, by members of the special unit of the National Directorate of Security 

(NDS03); 

 (c) Shafiullah allegedly abducted on 24 October 2016 from his shop in Kandahar 

city by two armed men believed to be plainclothes police officers; 

 (d) Sayed Mohamad, allegedly arrested on 26 September 2016 from his residence 

in Kandahar city by police officers; 

 (e) Ahmad Khan, allegedly arrested on 4 September 2017 from his shop in 

Kandahar city by armed men believed to be members of a police special unit; 

 (f) Sayed Ibrahim Hashimi allegedly disappeared on 12 June 2016 from Rig 

detention facility in Dan District, Kandahar; 

 (g) Gulalai, allegedly arrested on 8 December 2015 from his shop in Kandahar, by 

the police; 

 (h) Fazel Rahman, allegedly arrested on 28 June 2015 from his shop in Kandahar 

City by police officers; 

 (i) Mohibullah, allegedly arrested on 15 March 2014 from his shop in Kandahar 

city by police officers. 

  Bangladesh 

2. The Working Group transmitted 2 cases to the Government, concerning: 

 (a) Ansar Ali Ali, allegedly abducted on 18 April 2012, from Dhaka by armed men 

believed to be state agents; 

 (b) Saidur Rahman Kazi, allegedly arrested from Jessore Municipality Park on 5 

April 2017 by police officers. 

  China 

3. The Working Group transmitted 52 cases to the Government, concerning: 

 (a) Tajiguli Wufuer, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she was 

taken to a re-education facility; 

 (b) Reyihanguli Reman, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she 

was taken to a re-education facility; 

 (c) Mieradili Abulaiti allegedly arrested in August 2017, from Kashgar city, 

Xinjiang, by Chinese police officers wearing uniforms; 

 (d) Tuerxun Suliye disappeared in 201. It is believed she was taken to a re-

education facility; 
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 (e) Lhadar, allegedly arrested on 8 October 2019 in his village in Nagchu (Naqu) 

County, Nagchu Prefecture by local police; 

 (f) Norsang allegedly arrested at the end of September in 2019 in Nagchu (Naqu) 

County, Nagchu Prefecture by local police; 

 (g) Imamu Tuoheti allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she was 

taken to a re-education facility; 

 (h) Nur Maimaiti Imamu allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (i) Nur Amina Imamu, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she 

was taken to a re-education facility; 

 (j) Rukeya Imamu, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she was 

taken to a re-education facility; 

 (k) Saidula Tuoheti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he was 

taken to a re-education facility; 

 (l) Reziwanguli Maimaiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

she was taken to a re-education facility; 

 (m) Haisiteli Ahong, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he was 

taken to a re-education facility; 

 (n) Yidiresi Ahon, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he was 

taken to a re-education facility; 

 (o) Denaguli Ahong, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she was 

taken to a re-education facility; 

 (p) Kasimujiang Ahong, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (q) Yiheya Bawudung, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (r) Zuorigul Bwaudung, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she 

was taken to a re-education facility; 

 (s) Ayixiamuguli Bwaudung, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

she was taken to a re-education facility; 

 (t) Wufuerjiang Bawudung, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

he was taken to a re-education facility; 

 (u) Omarjiang Abudurexiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

he was taken to a re-education facility; 

 (v) Naijibula Abulaiti, allegedly disappeared on 20 February 2018 after being 

summoned to a police station in Kashgar; 

 (w) Maimaitiming Reman, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (x) Abuduwaili Reman, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (y) Alimujiang Mamutijiang, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

he was taken to a re-education facility; 

 (z) Ayinuer Mamutijiang, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she 

was taken to a re-education facility; 

 (aa) Areziguli Reman, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she was 

taken to a re-education facility; 

 (bb) Maihemutijiang Kunahung, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is 

believed he was taken to a re-education facility; 
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 (cc) Guoyaguli Reman, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed she 

was taken to a re-education facility; 

 (dd) Nurmaimaiti Aizizi, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (ee) Rusitaimujiang Aizizi, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (ff) Wusimanjiang Maimaiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

he was taken to a re-education facility; 

 (gg) Buheliqiemu Maimaiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

he was taken to a re-education facility; 

 (hh) Aihemaitijiang Kunahung, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is 

believed he was taken to a re-education facility; 

 (ii) Aini Maimaiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he was 

taken to a re-education facility; 

 (jj) Reyihanguli Abudurexiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

she was taken to a re-education facility; 

 (kk) Busala Maimaittuersun, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

she was taken to a re-education facility; 

 (ll) Abudourezake Maimaittuersun, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is 

believed he was taken to a re-education facility; 

 (mm) Maimaitiming Maimaittuersun, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is 

believed he was taken to a re-education facility; 

 (nn) Haisiteli Abudurexiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (oo) Alimu Hashani, allegedly was arrested in August 2018 in Beijing by the police; 

 (pp) Mamat Abdullah arrested on 29 April 2017 from Urumqi City, Xinjiang, by 

Security Administration Police; 

 (qq) Nuerbiya Mamutijiang, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed 

she was taken to a re-education facility; 

 (rr) Kunahung Maimaiti, allegedly disappeared in 2017 or 2018. It is believed he 

was taken to a re-education facility; 

 (ss) Hushtar Eysa, allegedly disappeared in 2017. It is believed he was taken to a 

re-education facility; 

 (tt) Yalkun Isa, allegedly disappeared in 2017; 

 (uu) Ailijiang Mamuti, allegedly arrested in May 2017; 

 (vv) Ametjan Abdurashid, allegedly last seen in late 2016 at Kashgar City People’s 

Court; 

 (ww) Abdukahar Ebeydulla, allegedly detained in 2016 by the Police; 

 (xx) Yakefu Niyazi, allegedly arrested in June 2017 in arrested in Xinhe (Toqsu) 

Country, Akesu (Aqsu) Prefecture, Xinjiang; 

 (yy) Hairiguli Niyazi, arrested in August 2017 in Urumqi; 

 (zz) Yusufu Niyazi, seen in August 2016 in detention in Tumshuq, Xinjiang. 

   Democratic People’s Republic of Korea 

4. The Working Group transmitted 12 cases to the Government, concerning: 
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 (a) Ki-Yeong Jang, allegedly abducted on 11 December 1969 after Korean Air 

Lines flight YS-11 was hijacked by an agent associated with the security services of the 

Democratic People’s Republic of Korea; 

 (b) Gyeong-Suk Jeong, allegedly abducted on 11 December 1969 after Korean Air 

Lines flight YS-11 was hijacked by an agent associated with the security services of the 

Democratic People’s Republic of Korea; 

 (c) Hyuk-geun Kwon, allegedly abducted on 11 December 1969 after Korean Air 

Lines flight YS-11 was hijacked by an agent associated with the security services of the 

Democratic People’s Republic of Korea; 

 (d) Jong-soon Kim, allegedly abducted on 11 December 1969 after Korean Air 

Lines flight YS-11 was hijacked by an agent associated with the security services of the 

Democratic People’s Republic of Korea; 

 (e) Ki-Ha Lee, allegedly abducted on 8 August 1975 by the Democratic People’s 

Republic of Korea forces while on board a fishing boat; 

 (f) Ki-sik Min, allegedly abducted on 8 August 1975 by the Democratic People’s 

Republic of Korea forces while on board a fishing boat; 

 (g) Kyung-soo Kim, allegedly abducted on 20 November 1965 by the Democratic 

People’s Republic of Korea authorities when arriving by accident to Chanjon Port; 

 (h) Sang-won Lee, allegedly abducted on 29 May 1968 by the Democratic 

People’s Republic of Korea forces while on board a fishing boat; 

 (i) Soon-chul Ko, allegedly abducted on 7 November 1968 by the Democratic 

People’s Republic of Korea forces while on board a fishing boat; 

 (j) Sung-ryong Lee, allegedly abducted on 15 February 1974 by the Democratic 

People’s Republic of Korea forces while on board a fishing boat; 

 (k) Yi-deuk Kim, allegedly abducted on 30 October 1968 by the Democratic 

People’s Republic of Korea forces while on board a fishing boat; 

 (l) Young-chun Hwang, allegedly abducted on 25 December 1971 by the 

Democratic People’s Republic of Korea forces while on board a fishing boat. 

  Egypt 

5. The Working Group transmitted 6 cases to the Government, concerning: 

 (a) Mr. Mohamed Salah Ahmed Mohamed Bayoumi, an Egyptian citizen born on 

1 July 1987, allegedly abducted on 3 January 2020 in front of his home by security forces in 

plainclothes and uniforms; 

 (b) Mahmoud Ali, an Egyptian citizen born on 12 October 1998, allegedly arrested 

on 22 March 2020 from his home located in El-Iraqy village, Abo-Hammad centre, Sharqia 

governorate, Egypt by Police officers in uniform and National Security agents in civilian 

clothes; 

 (c) Mr. Mohamed Hadeya, an Egyptian teacher born on 13 July 1988, allegedly 

arrested on 22 December 2019 at his home located in Cairo Governorate by masked State 

Security agents; 

 (d) Assem Ahmed Abdul Hameed Amin, a 25 years old Egyptian citizen, allegedly 

arrested on 5 March 2018 from Al-Sarraj Mall by security forces both in uniform and 

plainclothes; 

 (e) Yousif Mohamed Mahmoud Amin, an Egyptian citizen born on 15 June 1998, 

allegedly arrested on 3 November 2019 from his home in Cairo by police forces in uniforms 

and plainclothes; 
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 (f) Darwish Abd El-Hafiz, an Egyptian citizen born on 3 February 1988, allegedly 

arrested on 27 October 2018 in front of his home, in 6th of October City, by National Security 

Agents. 

   India 

6. The Working Group transmitted 9 cases to the Government, concerning: 

 (a) Abdul Khaliq Mir, allegedly last seen on 16 October 2000 in Yatipora 

Headquarters of the army; 

 (b) Ghulam Mohammad Thachoo, allegedly last seen on 24 November 2005 in 

Mahu camp, Mirpur, Jammu and Kashmir; 

 (c) Ghulam Nabi Butt, allegedly disappeared on 20 August 2002 while on his way 

to Khadi, Adpinchla, Banihal. It is believed that the Army was responsible for his 

disappearance; 

 (d) Irshad Amin Khan, allegedly disappeared on 17 December 2004 after going to 

the Army headquarters in Srinagar; 

 (e) Jalaluddin Hajam, allegedly disappeared on 15 August 2000 near Naidiki 

village. It is believed the Army was responsible for his disappearance; 

 (f) Mehraj-ud Din, allegedly abducted on 20 August 1999 from Baramulla District 

by members of the Indian army; 

 (g) Mohammad Akbar Rather, allegedly abducted on 28 November 1996 from his 

residence in Baramulla District by members of the Indian army; 

 (h) Mohammad Sharief Wani, allegedly abducted in 2000 by the personnel of 12 

Rashtriya Rifles; 

 (i) Nazir Ahmad Gojjar, allegedly abducted near his residence in Bandipora 

District, on 26 January 1992 by the Dogra Regiment of the Army. 

  Iran (Islamic Republic of) 

7. The Working Group transmitted 4 cases to the Government, concerning: 

 (a) Mansouri Abdollah, allegedly arrested in Nezam Abad Street in Tehran in 

June-July 1981 by state security forces, imprisoned since then, and last seen on 16 October 

2000 in Yatipora Headquarters of the army; 

 (b) Nafiseh Rouhani, allegedly arrested at Falake Khomeini (aka Khomeini Square) 

in Mashhad on 18 August 1988 by agents of Iranian Security services; 

 (c) Ahmad Behtash, allegedly arrested at the home of a person associated with him 

in Dowlat Avenue in Tehran on the evening of 23 or 26 July 1986 by agents of the Islamic 

Revolutionary Guard Corps (IRGC) dressed in uniform; 

 (d) Abbas-Ali Monshi Roudsari, allegedly arrested in his home on 31 July 1986 

by security forces from the Revolutionary Committees or the Ministry of Intelligence. 

  Pakistan 

8. The Working Group transmitted 37 cases to the Government, concerning: 

 (a) Noor Dad Nil, allegedly abducted on 29 November 2019 in Ormara, district 

Gwadar, Balochistan by Pakistani Navy while returning home; 

 (b) Usman Usman, allegedly abducted on 16 August 2012 from the Inayat Kalay 

Bazar (Market) in Tehsil Khar by the Pakistani Army and military secret service; 
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 (c) Muhammad Maqsood Kiyani Nill, allegedly abducted on 22 September 2017 

in Doli Tehsil Bagh by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence 

(MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA) while 

returning home from Muzaffarabad;  

 (d) Umar Safdar Nill, allegedly abducted on 28 January 2016 by three men of a 

secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA) who broke into his house at 5:30 p.m.;  

 (e) Muhammad Waseem, allegedly abducted in his temporal residence at Street no 

11, Golra Railway station, Islamabad, on 10 March 2018 by members of a secret agency, 

possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the 

Central Intelligence Agency (CIA);  

 (f) Ansar Ahmad Khan Nill, allegedly abducted at 6:00 a.m. on 20 June 2014 from 

his residence at PO Malot, Chanat, Bagh District, Dhirkot, Azad Kashmir, by seven members 

of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA); 

 (g) Nazir ul Islam Khan Nill, allegedly abducted in April 2011 by fifteen members 

of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA) while raveling from Rawalpindi 

to Gujarat in Punjab;  

 (h) Ibrahim Shah Syed, allegedly abducted on 16 April 2015 at lunchtime by 

Pakistani Police. It is believed that Mr. Ibrahim Shah Syed is detained in an internment centre 

run by the Pakistani Army;  

 (i) Insaf Ali Dayo, allegedly abducted on 29 May 2019 at 11 a.m. from his 

tailoring shop at Maghani Shopping Centre, Larkana, District Larkana, Sindh by police team 

from Police Station Rehmatpur, along with agents from the intelligence agency dressed in 

uniforms and in plainclothes in white Vigo vehicle and reportedly taken to Rahmarpur Police 

Station;  

 (j) Mohammad Hassaan, allegedly abducted on 14 February 2020 at Qili 

Qambarni, Qambarani Road Quetta, Balochistan, by agents of the Inter-Service Intelligence 

ISI when buying household items; 

 (k) Salman Ali Saleem, allegedly abducted in the early morning of 7 May 2019 

during a raid by agents of the Frontier Constabulary (FC) while offloading diesel from his 

car in Bolo town of Mand, Balochistan;  

 (l) Zakir Balochzahi, an Iranian national, allegedly abducted in October 2019 in 

Panjgur, district Panjgur, Balochistan, by agents of the Inter Service Intelligence ISI and 

reportedly taken into custody by intelligence officials from Chetkan town in Panjgur;  

 (m) Irfan Khan, allegedly arrested on 15 July 2017 at a checkpost between Dera 

Ismail Khan District, Khyber Pakhtunkhwa and the Punjab Province by agents of the police 

and secret services dressed in plainclothes and taken to an unknown location;  

 (n) Ali Bakhtiyar, allegedly abducted on 13 February 2015 near Peer Umar Jan 

area of Panjgoor, Balochistan, by personnel of Frontier Corps (FC) and secret agencies of 

Pakistan;  

 (o) Zia Ul Islam, allegedly arrested on 6 March 2015 in Islamabad by personnel 

of the Pakistani Secret Services dressed in plainclothes and driven to an unknown location; 

 (p) Sheraz Khan allegedly abducted on 17 December 2018 in Khyber Agency, 

Peshawar, by agents of Pakistani Security agencies and military personnel;  

 (q) A minor, allegedly arrested on 14 April 2013 at the Student Welfare Hostel 

Danish Abad, Peshawar, Khyber Pakhtunkhwa, by agents of the Pakistani Military Service 

and reportedly driven to Sadda District Kurram Prison. It is believed that he is being held in 

an internment centre at Lakki Marwat district of Khyber Pakhtunkhwa run by Pakistan Army 

since 16 March 2019; 
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 (r) Hassan Ali, allegedly abducted on 28 January 2010 from his residence at 

Mohala Kowz Plow Postoffice Zirakhaila Chungi Swat by members of a secret agency, 

possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the 

Central Intelligence Agency (CIA); 

 (s) Mohabat Shah, allegedly abducted on 2 February 2014 from Korangi Industrial 

Area Bilal Kaloni Karachi by two members of a secret agency, possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA) in plainclothes with Ranger vehicles while returning to his carriage;  

 (t) Arbistan, allegedly abducted on 2 October 2014 from Ashraf Road Balahasar 

Hashat Naghri Peshawar by members of a secret agency, possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA) after exiting the mosque following the conclusion of Fajr prayers;  

 (u) Sarzameen Khan, allegedly abducted on 4 October 2014 from Ishrangri Pull 

Peshawar by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the 

Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA) while working at 

Ashangari Bridge; 

 (v) Rehman Ullah, allegedly arrested on 25 April 2017 in his residence at Alingar, 

Tehsil Lakray, District Mohammed Agency by members of a secret agency, possibly from 

the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence 

Agency (CIA); 

 (w) Muhammad Shahbaz, allegedly abducted on 19 December 2014 from his 

residence near Fire Brigade Line No. 2 Mohala Sunare Town Faisalabad by 15 members of 

a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence 

(ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA) in black uniforms;  

 (x) Muhammad Imran Khan, allegedly abducted on 7 October 2016 near his 

residence at PO Abbaspur, Polas, Tehsil Abbaspur, District Poonch Azad, Kashmir, by 

members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA);  

 (y) Ali Khan, allegedly abducted on 5 September 2011 around 6:00 a.m. from 

room No. 6, 2nd floor of Amir Plaza, Dalazak road, Peshawar, by members of a secret agency, 

possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the 

Central Intelligence Agency (CIA);  

 (z) Baloch Khan, allegedly arrested on 17 January 2019 around 5:00 a.m. in the 

house of a person associated with him in Balochabad Mand, District Kech, Balochistan, by 

Frontier Corps while he was sleeping when the house was raided by Pakistani military;  

 (aa) Nill Muslim, allegedly abducted on 4 May 2013 from a hospital in Turbat city, 

Kech, Balochistan, Pakistan by Pakistani Inter-Services Intelligence;  

 (bb) Hizbullah Nill, allegedly abducted on 14 February 2020 while walking along 

the main road in Qili Qambarni, Qambarani Road Quetta, Balochistan, along with a person 

associated with him by Pakistani Inter-Services Intelligence in two vehicles while they were 

buying groceries;  

 (cc) Jahanzaib Nill, allegedly abducted on 3 May 2016 from his residence in Qili 

Qambarani, Qambarani Road Quetta, Balochistan by agents of the Pakistani Inter-Services 

Intelligence accompanied by Frontier Corps;  

 (dd) Fazil Rehman, allegedly abducted on 20 May 2010 from his residence at 

Alankinar, Shinwari Bahadur Kaly Tehsil Apar Mohmand District Mohmand Agency by two 

members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter- services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA);  

 (ee) Talha Talha, allegedly arrested in 2014 in Peshawar City, Khyber 

Pakhtunkhwa, by agents of the secret service dressed in plainclothes and taken away in a car 

to an unknown destination;  
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 (ff) Imran Satti, allegedly abducted on 28 August 2016 at 6:30 a.m. from Sanch 

Dak Khana Khas, Tehsil Muree, District Rawalpindi by members of a secret agency, possibly 

from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central 

Intelligence Agency (CIA);  

 (gg) Sadam Khan, allegedly abducted on 24 February 2017 at 06:30 p.m. from his 

residence at Dilazakh Road, Fatuabdul Rahima, Peshawar by members of a secret agency, 

possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the 

Central Intelligence Agency (CIA); 

 (hh) Arshad Ahmad, allegedly abducted on 21 May 2014 from Hanna Vally, near 

staff college, Quetta, Balochistan, by agents of the Pakistani military secret service;  

 (ii) Abdul Qadir, allegedly abducted on 5 May 2014 in front of Saleem Hotel at 

Kuchlagh Bazaar, Balochistan, by masked individuals suspected to belong to the Pakistani 

military intelligence;  

 (jj) Insaaf Ali Dabo, allegedly abducted on 28 May 2017 from Mulghai Centre, 

Nazar Muhalla Main Road, Centennial Hall, Larkana by three police officers in uniform and 

three individuals in plainclothes in a white Vigo car with a blue siren;  

 (kk) Hafiz Hassaan Akbar, allegedly abducted on 19 October 2015 from Faizan 

Plaza, Committee Chowk, Marri Road, Rawalpindi, by agents of the Counter-Terrorism 

Department connected with the Pakistani military secret service. 

  Russian Federation 

9. The Working Group transmitted 23 cases to the Government, concerning: 

 (a) Yong-In Woo, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in 

the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (b) I-Geun Kim, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in the 

present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (c) Yun-Gap Si, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in the 

present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (d) Ok-Dong Park, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in 

the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (e) Young-Sul Park, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 

 (f) Byeong-Seon Kim, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 

 (g) Seong-Hak Park, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 

 (h) Man-Dong Kim, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 

 (i) Gui-Yong Yoo, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in 

the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (j) Seong-I Baek, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in 

the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (k) Seok-Nam Yoon, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 
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 (l) Gyu-Bong Kim, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 

 (m) Sang-Mun Choi, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located 

in the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean 

War; 

 (n) Ok-Seong Bae, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in 

the present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (o) Yun-Ok Do, was last heard from in a letter from South Sakhalin, located in the 

present day Russian Federation, in June 1950, just before the outbreak of the Korean War; 

 (p) Sergei Remenyuk, allegedly abducted on 15 June 2016 by armed groups 

associated with the self-proclaimed ‘Donetsk people’s republic’ in the area of Mnogopolye, 

Donetsk. It is reported that he was transferred to the city of Rostov in the territory of the 

Russian Federation shortly after the abduction1; 

 (q) Adam Medov, allegedly arrested on 15 June 2004 by a group of armed men 

associated with the Federal Security Service in Karabulak; 

 (r) Sayd-Salekh Ibragimov, allegedly arrested on 20 October 2009 by special 

agents of the Ministry of the Interior during a raid on his house in Goyty village; 

 (s) Khizir Tepsurkayev, allegedly arrested on 27 August 2001 by a group of 

Russian servicemen from military unit no. 6779 that was participating in a special operation 

in Urus-Martan; 

 (t) Aindi Dzhabayev, allegedly arrested on 8 September 2002 by armed military 

officers in a raid on his home in Urus Martan; 

 (u) Dzhamalayl Yanayev, allegedly arrested on 28 December 2004 at Beslan 

Airport by two armed men wearing camouflage uniforms allegedly affiliated with the 

Regional Department for Combating Organized Crime; 

 (v) Adam Didayev, allegedly arrested on 6 December 2001 by approximately 20 

armed masked men in camouflage uniforms in a raid on his house in Gekhi; 

 (w) Moul Usumov, allegedly arrested on 30 June 2001 by around 20 armed 

servicemen in camouflage uniforms with dogs during a raid on his house in Kurchaloy. 

  Saudi Arabia 

10. The Working Group transmitted three cases to the Government, concerning: 

 (a) Mohammad Ali Saghir Manea, a Yemeni citizen, allegedly abducted from the 

streets of Jizan in Saudi Arabia on 21 December 2015 by the military police; 

 (b) Suleiman Ali Hussein Salim Suleiman, a Yemeni citizen, allegedly abducted 

from the streets of Jizan in Saudi Arabia on 21 December 2015 by the military police; 

 (c) Mohd Monzer Al Imam, a Syrian citizen, allegedly arrested between his place 

of residence and his workplace at Hashem contracting & trading in 3225 Turki Ibn Abdullah 

Al Saud, Sulaimaniyah, Riyadh, Saudi Arabia, on 14 August 2018 by Homeland Security 

agents. 

__________ 

 1 In accordance with its methods of work, the Working Group transmitted a copy of the case to the 

Government of Ukraine and the self-proclaimed ‘Donetsk people’s republic’ as a non-State actor. The 

Working Group stresses that the case addressed to the self-proclaimed ‘Donetsk people’s republic’ 

does not in any way imply the expression of any opinion concerning the legal status of any territory, 

city or area, or of its authorities. 
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  Sri Lanka 

11. The Working Group transmitted 56 cases to the Government, concerning: 

 (a) Puniyamoorthi Palanimuthu, allegedly abducted on 5 September 1990 from 

Vantharamoolai Eastern University Refugee Camp, Batticaloe, Eastern Province, Sri Lanka, 

by members of the Sri Lankan Army; 

 (b) Vincent Mersiyaas, allegedly disappeared on 26 November 2006 near 

Vavuniya Town and believed to have been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (c) Vikneshvaran Suntharam, allegedly abducted on 25 December 2007 from his 

residence in Batticaloe District by individuals believed to be members of the Sri Lankan 

Army; 

 (d) Yogendran Siluvaimuthu, allegedly disappeared on 17 May 2009 after being 

brought from Mullaithevu to the Omanthai Camp by the Sri Lankan Army; 

 (e) Umunithambi Chinathambi, allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (f) Valipillai Chinathambi, allegedly abducted on 9 September 1990 in the village 

of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (g) Thilaiyamma Ilaiyathambi, allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (h) Vijayakumar Kanahaiya, allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (i) Rameshkaran Kanapathipillai, allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (j) Sureshkaran Kanapathipillai allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (k) Thanapalan Kanapathipillai allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (l) Thangamma Kandhapan allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (m) Savundaram Kirubaratnam allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (n) Seenithambi Kumarvelu, allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (o) Suthaharan Rathnaiya allegedly abducted on 9 September 1990 in the village 

of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (p) Kanapathipillai Thambipillai allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (q) Supulaxmi Thangavel, allegedly abducted on 9 September 1990 in the village 

of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (r) Shanthimathi Vadivel, allegedly abducted on 9 September 1990 in the village 

of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (s) Karunairasa Seyanthan, allegedly last seen on the Vadduvakal Bridge, 

Vadduvakal, Mullaitivu District, Northern Province being taken away by the Sri Lankan 

Army; 

 (t) Navaratnam Navendran, allegedly last seen on 10 March 2009 in Matthalan, 

Mullivaiykal, Mullaithivu District, Northern Province, Sri Lanka and believed to have been 

abducted by the Sri Lankan Army; 
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 (u) Sritharan Pararasasingham, allegedly last seen on 13 April 2009 in Pokkunai, 

Matthalan Mullivaiykal in the Mullaitivu District and believed to have been abducted by the 

Sri Lankan Army; 

 (v) Nitharjini Rasamohan allegedly seen in April 2009 in Mullivaiykal, in the 

Mullaithivu District and believed to have been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (w) Rasendram Gajendran allegeadly disappeared on 10 May 2009 in Mullivaiykal, 

Mullaithivu District, Northern Province and believed to have been abducted by the Sri 

Lankan Army; 

 (x) Prasath Upulkumara Thupahi, allegedly abducted on 4 September 1989 from 

river in Rathgama, Poogoda, Olunagoda, Rathgama, Galle, Southern Province, by members 

of the Sri Lankan Army; 

 (y) Muthaiah Muthukumar allegedly last seen on 5 September 1990 being taken 

away from Vantharamoolai Eastern University Refugee Camp, Batticaloe, Eastern Province, 

by the Army; 

 (z) Vikneshwaran Nahaiya allegedly last seen on 5 September 1990 being taken 

away from Vantharamoolai Eastern University Refugee Camp, Batticaloe, Eastern Province, 

by the Army; 

 (aa) Gunarathinam Nawaratnam allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (bb) Mohansundari Paramakutty allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (cc) Vinothini Perinbam allegedly abducted on 9 September 1990 in the village of 

Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (dd) Ponammah Periyathambi allegedly abducted on 9 September 1990 in the 

village of Saturukondan by members of the Sri Lankan Army; 

 (ee) Dathees Mahendran allegedly disappeared 13 March 2009 in the village of 

Vellamullivaiykal, Mullaithivu District, Northern Province and believed to have been 

abducted by the Sri Lankan Army; 

 (ff) Chandrakumar Dharmarasi allegedly disappeared on 28 August 1993 from 

Vantharumoolai, Batticaloe, Eastern Province and believed to have been abducted by the Sri 

Lankan Army; 

 (gg) Balasubramainiyam Naheshwaran allegedly disappeared on 20 May 1996 from 

Chenkaladi, Batticaloe district, Eastern Province and believed to have been abducted by the 

Sri Lankan Army; 

 (hh) Prakalathan Srikaneshamoorthi, allegedly disappeared on 10 June 1993 in 

Batticaloe, Eastern Province, and believed to have been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (ii) Sivanlavan Seevarathinam allegedly disappeared on 6 October 2009 in 

Batticaloe Distrcit, Eastern Province, and believed to have been abducted by the Sri Lankan 

Army; 

 (jj) Sooriyakumar Dharmarasi allegedly disappeared on 6 March 2001 and 

believed to have been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (kk) Nirosan Joseph, allegedly abducted on 18 January 2009 from Velam 

Mulivaikal, Mullaitivu district, by the Sri Lankan Army; 

 (ll) Thiyananth Yogendran allegedly abducted on 21 March 2009, in 

Pudukuduirippu, in the Mullaitivu District and Northern Province by the Sri Lankan Army; 

 (mm) Joyal Sivachandru allegedly abducted on 21 April 2009, in the Mullaitivu 

District, Northern Province of Sri Lanka by the Sri Lankan Army; 

 (nn) Sivaranjan Sinnarasa allegedly abducted in August 2008, when leaving his 

residence in Paranthan, Killinochi District, Northern Province, by the Sri Lankan Army; 



A/HRC/WGEID/122/1 

GE.20-16552 42 

 (oo) Shantha Saundra Hennadige allegedly abducted on 15 November 1989 from 

Kotagoda, Hungandeniya, Mathara District, Southern Province, Sri Lanka, by the Sri Lankan 

Army; 

 (pp) Thivanesan Santhirakumar allegedly abducted on 14 October 2008 from his 

residence in Kovil Puliyankulam, Velankulam, Vanuniya, Northern Province, by the Sri 

Lankan Army; 

 (qq) Priyantha Vijesinghe Ranepura Hevage allegedly abducted on 15 March 1989 

from Weliketiya, Mathara District, Southern Province, Sri Lanka by the Sri Lankan Army; 

 (rr) Nagaratnam Subatheepan allegedly last seen on 1 March 2009 and is believed 

ot have later been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (ss) Upali Lawransuhewage allegedly abducted on 30 November 1989 from 

Madamwella, Dewinuwara, Mathara District, Southern Province, Sri Lanka, by the Sri 

Lankan Army; 

 (tt) Anton Kovinthasamy allegedly abducted on 6 October 2008 in Vavuniya, 

between Poovarasankulam and Thalikulam, Northern Province, Sri Lanka by the Sri Lankan 

Army; 

 (uu) Parameswaran Kirushnan allegedly last seen in 2009 in Iranaipalai, 

Puthukudiyuppu (Mullaithivu District) and believed to have later been abducted by the Army; 

 (vv) Piratheepan Kanagaratnam allegedly disappeared on 23 February 2009 from 

Pokkunai, Mullaithivu District and believed to have been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (ww) Kajatheepan Kanagaratnam allegedly disappeared on 1 March 2009 from 

Matthalan, Mallaithivu District and is believed to have been abducted by the Sri Lankan 

Army; 

 (xx) Jeevananthini Kanakaratnam allegedly abducted on 12May 2009, from 

Mullivaikkal, Mullaithivu District, Northern Province by the Sri Lankan Army; 

 (yy) Arutsan Muthulingam allegedly disappeared on 24 February 2009 from 

Ambalavan, Pokkanai, Mullaitivu District, Northern Province and is believed to have been 

abducted by the Sri Lankan Army; 

 (zz) Jeyamani Thushyanthan allegedly last seen in Mullikulam Mannar District, 

Northern Province and believed to have been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (aaa) Jeyamani Sasiharan, allegedly last seen on 10 April 2009 and believed to have 

later been abducted by the Sri Lankan Army; 

 (bbb) Chandrasena Charlis Silva allegedly abducted on 2 November 1990 near the 

Beruwla Buddihist Centre, Kalutara District, Western Province, Sri Lanka by unidentified 

individuals believed to be memebrs of the Army; 

 (ccc) Navaraththinam Aarumugam, allegedly abducted on 24 June 2009 from 

Manatchchenai, Poththuvil, Ampara district, Eastern Province, Sri Lanka by unidentified 

individuals believed to be linked to the government; 

 (ddd) Manogaran Aarumugam, allegedly abducted on 24 June 2009 from 

Manatchchenai, Poththuvil, Ampara district, Eastern Province, Sri Lanka by unidentified 

individuals believed to be linked to the government. 

  Syrian Arab Republic 

12. The Working Group transmitted 8 cases to the Government, concerning: 

 (a) Abdulhamid Alsaloum, allegedly arrested on 27 October 2012 by Air Force 

Security agents in a raid on his home; 

 (b) Aiman Alnemr, allegedly arrested on 29 August 2014 when he turned himself 

in at the Political Security branch in Hama town; 
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 (c) Hussein Alnemr, allegedly arrested on 21 February 2014 by the Syrian security 

forces in a raid on his home; 

 (d) Ahmad Dahhan, allegedly arrested on 7 March 2012 by agents affiliated with 

the Palestine Branch in al Salehiya area of Damascus; 

 (e) Wardan Alnemr, allegedly arrested on 1 May 2013 by three agents of the 

Military Security Branch in a raid on Al-Dahra neighborhood; 

 (f) Moussa Al Allawi, allegedly arrested on 12 July 2012 by Military Police units 

in Qaboun; 

 (g) Imad Al Ammar, allegedly abducted on 11 March 2012 by agents of the Syrian 

Military Intelligence Services following a raid on his village; 

 (h) Alaa Al Ammar, allegedly abducted on 27 November 2012 by the Syrian 

Military Intelligence at a checkpoint near the train station of Mheen town. 
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Annex II 

[Spanish only] 

  General allegations 

  Colombia 

1. El Grupo de Trabajo recibió información de fuentes fidedignas sobre obstáculos 

encontrados en la aplicación de la Declaración sobre la Protección de Todas las Personas 

contra las Desapariciones Forzadas en Colombia. La presente alegación general se enfoca en 

el riesgo que el inicio de obras de dragado del estero de San Antonio puede generar en las 

posibilidades de hallar a personas desaparecidas, cuyos cuerpos habrían sido dispuestos en 

esa zona. 

2. De acuerdo a la información recibida, las obras se enmarcan en un proyecto suscripto 

entre el Distrito de Buenaventura y el Instituto Nacional de Vías –INVIAS-, y consisten en 

ampliar la profundidad en el estero para que la zona de marea baja sea navegable para los 

barcos de cabotaje. Aunque la obra mejora las condiciones de movilidad para las 

comunidades, de acuerdo a la alegación también puede ocasionar daño en los lugares de 

disposición de los cuerpos que fueron arrojados u ocultos en la zona del estero, en lugares 

conocidos por la comunidad como acuafosas y, en consecuencia, destruir los cuerpos allí 

ocultos.  

3. Según información suministrada por las fuentes, desde el año 2000 se ha documentado 

la práctica de ocultamiento en las acuafosas de los cuerpos de personas desaparecidas 

forzosamente por acción de organizaciones armadas ilegales. Es así que se advierte que habría 

indicios fuertes para afirmar que en el Estero de San Antonio yacen cuerpos de personas 

desaparecidas a las que sus familias están buscando. 

4. De acuerdo a la información recibida, es conocida la existencia de lugares de 

disposición de cuerpos en el estero San Antonio y, debido a sus dimensiones de recorrido es 

una zona compleja y extensa para la búsqueda de personas dadas por desaparecidas. La zona, 

de seis kilómetros, va desde el barrio Muro Yusti, Puente Nayero, la Playita, Alfonso López, 

Alberto Lleras Camargo, Palo seco, Cocal, Kennedy, San Luis, San Francisco, Juan XXIII, 

Pampa linda, Olímpico, el Cristal, Colón hasta Antonio Nariño. 

5. Según las fuentes, en caso de adelantarse las operaciones del proyecto sin realizar 

previamente la búsqueda de los cuerpos arrojados al estero, se teme la inminente pérdida de 

los cuerpos y la evidencia, con lo cual se destruye cualquier posibilidad de hallazgo y cese 

de la incertidumbre. Las operaciones de dragado, se sostiene, ocasionan por sí mismas un 

deterioro en los cuerpos que puede conducir a la pérdida de estructuras óseas que contienen 

material genético que permitiría su identificación así como otras evidencias del hecho que 

pueda encontrarse en el lugar. 

6. De acuerdo a la información recibida por el Grupo de Trabajo, las condiciones del 

suelo y el clima del estero San Antonio, al igual que los fenómenos ocasionados por los flujos 

de las mareas podría haber hecho que las evidencias se hayan perdido o deteriorado, así que 

cualquier acción externa, como la del dragado, sería perjudicial para obtener respuesta y 

garantizar los derechos a la verdad, la justicia, la reparación y la no repetición para los 

familiares de los desaparecidos. 

7. Las fuentes sostienen que no se han llevado adelante evaluaciones del riesgo que 

genera el dragado en las búsquedas ni se han adoptado medidas urgentes para mitigarlo y, de 

esta manera, proteger los derechos de las personas desaparecidas y sus familias. Asimismo 

reclaman el establecimiento de un plan de acción que garantice el derecho de los familiares 

de los desaparecidos a la búsqueda de sus seres queridos en el estero de San Antonio. 
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Annex III 

[French and English only] 

  Replies to general allegations 

  China 

1. On 12 June 2020, the Government replied to the general allegation transmitted after 

the 119th session (A/HRC/WGEID/119/1, annex I).  

  Legislation and practice regarding the liuzhi (supervision) system 

  Legislation regarding the liuzhi supervision system 

2. First, there are conditions for the use of liuzhi supervision. According to article 22 of 

the Supervision Law of the People’s Republic of China, the conditions specify that if a person 

under investigation is suspected of corruption, bribery, dereliction of duty, malfeasance in 

office, or any other serious duty-related violation or crime, and a supervision body has 

obtained some facts and evidence on the violation or crime but needs to conduct further 

investigation of important issues, the person may be detained at a specific place in any of the 

following circumstances: 1. if the case in question is particularly important or complex; 2. if 

there is a risk of flight or suicide; 3. if there is a risk of collusion of suspects’ confessions or 

of falsifications, cover-ups or destruction of evidence; or 4. if there is the possibility of other 

acts that may obstruct the investigation. In addition, the supervision body may apply liuzhi 

supervision in accordance with the above provisions in the case of persons suspected of 

crimes involving bribery or actions taken in collusion in the performance of work duties. 

3. Secondly, there is the examination and approval procedure, and also the department 

responsible for the liuzhi supervision measure. Under the first paragraph of article 43 of the 

Supervision Law, when supervision bodies adopt measures of liuzhi supervision, the 

measures must be the subject of joint consideration and a decision taken collectively by the 

body’s directors. Liuzhi supervision measures adopted by supervision bodies below the level 

of multiple-district cities must be reported for approval to the supervision body at the next 

higher level. The provincial supervision body reports the measures for the record to the 

National Supervisory Commission. 

4. Thirdly, there are procedural requirements for taking liuzhi supervision measures. 

Article 41 of the Supervision Law specifies that investigators who take such investigative 

measures must, in accordance with the regulations, produce certificates adopted by at least 

two persons, issued in writing and sealed and signed by the relevant persons. 

5. Fourthly, there is a legal obligation of notification. Article 44 (1) of the Supervision 

Law stipulates that the employers and family members of persons under investigation for 

whom liuzhi supervision measures have been adopted must be notified within 24 hours, 

unless there is the possibility of the destruction or falsification of evidence, witness tampering, 

collusion of suspects’ confessions or other circumstances involving obstruction of the 

investigation. Once circumstances of obstruction of an investigation no longer exist, the 

person’s employer and family must be notified immediately. 

6. Fifth, there is a limit on the length of liuzhi supervision. Article 43 (2) of the 

Supervision Law specifies that the period of liuzhi supervision must not exceed three months. 

In exceptional circumstances, it may be extended once, and the extension must not exceed 

three months. If the measure is taken by a supervision body below the provincial level, then 

the extension must be reported for approval to the next higher level. If a supervision body 

finds that a supervision measure has been taken improperly, it must promptly rescind it. 

7. Sixth, there are the guarantees of the rights of persons placed under liuzhi supervision. 

Articles 40, 41 and 44 of the Supervision Law stipulate that the supervision body must 

provide guarantees for the diet, rest and safety of persons placed under liuzhi supervision and 
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provide them with medical services. When they are interrogated, interrogation must take 

place at reasonable time and for a reasonable duration and the record of the interrogation 

must be read and signed by the person who is interrogated. It is strictly prohibited to use 

threats, lures, cheating or other illegal means to collect evidence or to insult, beat, scold or 

abuse persons under investigation or others involved in a case, or to use corporal punishment, 

or hidden forms of corporal punishment, against them. Investigators, when questioning, 

searching, sealing or impounding evidence and otherwise conducting important work to 

collect evidence, must make audio and video recordings of the entire process and keep them 

for reference. These provisions all help to protect the legal rights of persons subjected to 

liuzhi supervision. 

8. Seventh, in the event of illegal liuzhi supervision, there are ways to remedy the 

situation and establish responsibilities. Articles 60, 65 and 67 of the Supervision Law 

establish that if the legal period of liuzhi supervision is exceeded and the supervision body 

and its staff members fail to remove the liuzhi supervision measure, the persons under 

investigation and their close relatives have the right to appeal to the supervision body or even 

to apply for review by a supervision body at a higher level, and if the supervision body and 

its staff members take liuzhi supervision measures in violation of the regulations, the leaders 

who bear responsibility and the staff members who are directly responsible must be dealt 

with according to the law. At the same time, if the supervision body, its staff and the staff 

members directly responsible, in the course of their duties, violate the rights and interests of 

citizens, legal entities or other organizations or cause damages, the latter are entitled to 

compensation from the State, in accordance with the law. 

9. Eighth, there is an organic connection between the supervision system and the 

criminal procedure system. Article 170 of the Criminal Procedure Law of the People’s 

Republic of China makes provision for a conversion between liuzhi supervision measures 

and criminal coercive measures. For cases that have been transferred for prosecution by a 

supervision body when liuzhi supervision measures have already been taken, the people’s 

procuratorate must first detain the criminal suspect, at which time the liuzhi supervision 

measures are automatically lifted. The people’s procuratorate then must make a decision 

within 10 days whether to proceed with the person’s arrest, place the person on bail or assign 

the person to residential surveillance. Article 44 (3) of the Supervision Law establishes that 

the period under liuzhi supervision is to be deducted from the sentence. Once persons 

subjected to liuzhi supervision are transferred as suspects to a judicial body, if they are 

sentenced, in accordance with the law, to public surveillance, criminal detention or fixed-

term imprisonment, one day of supervision is considered equivalent to two days of public 

surveillance, or to one day of criminal detention or fixed-term imprisonment. 

10. After the adoption of the Supervision Law, the National Supervisory Commission 

issued a series of regulations to strengthen the supervision and administration of the use of 

liuzhi supervision. 

  The liuzhi supervision system in practice 

11. Since the reform of the national supervision system, the supervision bodies at all levels 

have made use, in accordance with the law, of liuzhi supervision measures, with strict 

compliance with the Supervision Law and the relevant supporting regulations. First, they 

have fully understood the conditions for the implementation of such measures and have 

strictly abided by the legal limits on the length of liuzhi supervision. Secondly, they have 

acted strictly in accordance with the examination and approval mandates in implementing, 

extending and ending supervision measures and they have reported such measures to the 

higher authorities for the purposes of approval or record-keeping, and they have rigorously 

carried out the approval and filing procedures when required. Third, they have strictly 

implemented the relevant procedures, for example informing persons subjected to the liuzhi 

supervision measures of their rights and obligations, keeping their employers and family 

members informed and issuing the relevant legal documents, in accordance with the law, to 

protect their right to be informed. Fourth, in implementing the liuzhi supervision measures, 

they have guaranteed the legal rights of the persons subjected to supervision, with the relevant 

departments within the supervision bodies monitoring the entire process. Fifth, the 

interrogation of persons subjected to liuzhi supervision measures has taken place with strict 
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application of the relevant rules, with video and audio recordings of the entire interrogation 

process. 

12. Zhejiang Province, as a pilot area for the reform of the national supervision system, 

attaches great importance to adopting, in accordance with the law and legal standards, various 

investigation measures, including liuzhi supervision. The Zhejiang Province Supervisory 

Commission drew up and adopted the Rules for the Operation of Supervision in Zhejiang 

Province (for trial implementation), the Code of Conduct for the Staff of Discipline 

Inspection and Supervision Bodies in Zhejiang Province and the Operational Guidelines for 

Supervision Measures in Zhejiang Province (for trial implementation), providing guidance 

for the supervision bodies in the whole province to adopt investigation measures, in 

accordance with the law, including liuzhi supervision measures. In practice, the supervision 

bodies of the entire province strictly follow the relevant provisions of the liuzhi supervision 

measures in this system and explore the possibility of establishing a supervision mechanism 

in which the supervision bodies issue decisions on liuzhi supervision stays while the public 

security bodies are responsible for management and security, thus ensuring that they have 

clearly defined responsibilities and the departments responsible for case supervision and 

management oversee the whole supervision process. At the same time, a special department 

has been set up to receive complaints and accusations of excessive periods of liuzhi 

supervision or infringement of the legal rights of persons subjected to supervision, so as to 

fully protect their legal rights. 

13. During the pilot period, from January 2017 to the end of March 2018, the supervision 

bodies of the whole province took liuzhi supervision measures for 343 persons under 

investigation, with an average length of stay of 44.67 days, the longest being 181 days and 

the shortest being 2 days. The length of the measures did not exceed the statutory time limit 

of 6 months, and in all cases the families of the persons subjected to the liuzhi supervision 

were informed. There was no ill-treatment of the persons in question. 

14. The reform of the national supervision system in China has undergone a sound pilot 

phase and has been the subject of a rigorous legislative process. Supervision bodies at all 

levels, in strict accordance with the Supervision Law and the mandate given by the legislature, 

have overseen all public officials exercising public power, have investigated violations and 

crimes in the performance of their duties and have carried out work to build up good 

governance and to combat corruption, with good results. Liuzhi supervised stays are one of 

the statutory supervision measures provided by the Supervision Law and do not constitute 

secret detention. Their applicable conditions, examination and approval procedures, time 

limits and the protection of the rights of the persons subjected to such supervision are all 

openly and clearly stipulated by law. 

  Morocco  

15. On 17 June 2020, The Government of Morocco provided the following response to 

the general allegation transmitted by the Working Group on 17 April 2020 

(A/HRC/WGEID/120/1, annex I).  

  Observations concernant l’allégation générale du Groupe de 
travail sur les disparitions forcées ou involontaires 

16. Faisant suite à la Note verbale du 17 avril 2020 du Groupe de travail sur les 

disparitions forcées ou involontaires (GTDFI) concernant une allégation générale relative 

aux disparitions forcées ou involontaires au Maroc, les autorités marocaines font part de leurs 

observations à cet égard et demandent leur publication en intégralité dans le rapport de la 

122ème session du Groupe (du 21 au 30 septembre 2020) et qu’il y soit fait référence dans 

le prochain rapport annuel du Groupe de travail qui sera présenté au Conseil des droits de 

l’homme lors de sa 45ème session.  

17. Les autorités marocaines rappellent préalablement qu’elles ont toujours veillé à 

entretenir un cadre d’interaction positive et constructive avec le Groupe de travail depuis de 
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très nombreuses années, ce qui lui a d’ailleurs permis de suivre de près tous les 

développements liés au traitement du dossier des violations graves du passé au Maroc. Les 

autorités marocaines se félicitaient que la démarche du Groupe de travail s’inscrivait 

initialement dans une démarche d’accompagnement des autorités dans leurs efforts dans le 

cadre du processus de justice transitionnelle engagé courageusement et avec clairvoyance au 

Maroc et porté au plus haut niveau de l’Etat.  

18. Durant plusieurs années, les autorités ont eu la certitude que le Groupe de travail 

mesurait l’ampleur de ce processus et se réjouissait du cadre d’interaction basé sur la bonne 

foi et une véritable volonté de compréhension des spécificités de l’expérience marocaine 

comme l’ont démontré différentes rencontres entre le Groupe de travail et des délégations 

officielles de haut niveau. Dans ce contexte, les autorités avaient invité le Groupe de travail 

à effectuer une visite au Royaume en 2009 et pour rappel, elles avaient accueilli 

favorablement ses recommandations formulées à l’issue de cette visite considérant que ces 

recommandations soutenaient le travail des autorités et des autres parties prenantes. Une 

interaction qui s’est poursuivie dans le cadre du rapport de suivi de la visite en 2013.  

19. Dans cet esprit de coopération, des délégations officielles de haut-niveau ont 

rencontré le Groupe en marge des 114ème, 115ème, 116ème et 119ème sessions. 

L’engagement stratégique et irréversible du Royaume en matière de droits de l’homme a été 

réitéré à chaque fois.  

20. Des discussions franches et constructives se sont également tenues en marge de ces 

rencontres qui ont porté sur les cas toujours en instance devant le Groupe. A ce propos, les 

autorités marocaines rappellent qu’aucune expérience dans le monde ne s’est révélée parfaite 

au regard des grands principes sous-jacents à la justice transitionnelle et que les différentes 

expériences connues à travers le monde, ont toutes fait face à des difficultés objectives et ne 

dépendant pas de la volonté de l’Etat.  

21. Dans ce contexte, les autorités marocaines s’interrogent sur le bienfondé de cette 

allégation générale. En effet, l’allégation générale fait délibérément abstraction des mérites 

du processus de justice transitionnelle marocain. Celle-ci contredit l’appréciation du Groupe 

de travail lui-même auparavant qui avait, à maintes reprises, expressément salué l’expérience 

marocaine et considéré qu’elle « devait servir de modèle à d’autres Etats … » (Para 87 du 

Rapport de Mission du GTDFI au Maroc en 2009). L’expérience marocaine de justice 

transitionnelle avait également été appréciée par plusieurs autres mécanismes onusiens ou 

experts internationaux reconnus dans le monde entier sur les questions de justice 

transitionnelle.  

22. En outre, au niveau national, il convient de souligner que le processus a été accueilli 

favorablement par l’ensemble des parties prenantes. En effet, l’une des spécificités réside 

dans le consensus social et politique national qui a pris forme entre les différentes parties 

prenantes, y compris et surtout les organisations non gouvernementales, les organisations 

syndicales, les partis politiques de tous bords qui a permis de garantir la réussite du processus 

initié dans un contexte d’ouverture politique et de transition démocratique.  

23. Aussi, il convient également de souligner que l’ensemble du processus a été porté par 

des représentants des victimes et des défenseurs des droits de l’homme, lesquels étaient 

parties prenantes à part entière au processus et n’ont jamais cessé d’être impliqués 

directement. La plupart des membres de l’Instance Equité et Réconciliation (IER) étaient 

d’anciennes victimes des violations graves des droits de l’homme. Ce processus appuyé par 

Sa Majesté le Roi et l’ensemble des forces sociales et politiques, a été conçu et mené de 

manière souveraine, volontaire et indépendante.  

24. Il convient de relever que l’expérience marocaine s’est inspirée d’autres expériences 

établissant des Commissions de vérité constituées sur les principes et standards 

internationaux en matière de justice transitionnelle, sachant que l’expérience marocaine a 

intégré des dimensions inédites. L’expérience marocaine en matière de justice transitionnelle, 

est la première dans son genre dans la région. C’est aussi la première à être menée à la faveur 

d’une transition pacifique.  
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  Le droit à la vérité dans le processus de justice transitionnelle  

25. De par sa nature, ses missions et ses attributions, l’IER relève incontestablement des 

commissions communément appelées commissions de vérité et créées dans un contexte de 

justice transitionnelle. Elle a été mandatée pour élucider les cas de violations graves des 

droits de l’homme commises au Maroc durant la période allant de 1956 à 1999.  

26. Aussi, les autorités marocaines par les présentes observations rejettent 

catégoriquement toute tentative visant à discréditer son processus de justice transitionnelle 

ou visant à dénaturer les faits, les acquis et les résultats tangibles obtenus dans le cadre de la 

recherche de la Vérité et dans le cadre de la réparation et des compensations.  

27. En particulier, les autorités marocaines déplorent le fait que le Groupe de travail relaie 

dans ses termes la revendication de la source à créer un « mécanisme national chargé du 

parachèvement de la vérité ». Les autorités expriment leur étonnement au regard du fait que 

le Groupe de travail ait cru devoir préciser que ces « revendications sont appuyées par (ses) 

recommandations » alors que ni son rapport de mission de 2009, ni dans son rapport de suivi 

de 2013 relatif à l’évaluation de la mise en oeuvre de ses recommandations ne font mention 

à cette revendication.  

28. Aussi, au-delà de cette appréciation générale, les allégations rapportées dans 

l’allégation générale adressée aux autorités sont contestables à différents égards. 

L’Allégation générale nie la réussite de l’expérience marocaine de justice transitionnelle et 

a fortiori l’ère nouvelle qu’elle a générée et les implications concrètes en matière de 

protection des droits de l’homme qu’elle a suscitées, notamment au regard des différents 

processus de réformes législatives et institutionnelles du début des années deux mille, puis 

dans le cadre de la Constitution du 1er juillet 2011.  

29. L’IER a disposé de 23 mois pour examiner une période de 43 ans s’étalant du début 

de l’indépendance jusqu’à la création de la Commission Indépendante d’Arbitrage. Son 

mandat a couvert l’ensemble des violations graves, massives et/ou systématiques des droits 

humains : les disparitions forcées, la détention arbitraire, l’atteinte au droit à la vie, la torture, 

l’exil forcé, et l’usage disproportionné et excessif de la force publique lors de mouvements 

sociaux de protestation.  

30. Parmi les particularités de l’expérience marocaine, l’Instance elle-même a élaboré ses 

statuts, approuvés par Dahir du 10 avril 2004, qui ont précisé et détaillé les missions dont 

elle est investie, les violations objet de son mandat et les modalités d’organisation de son 

travail. Elle a eu également le pouvoir d’accorder directement des réparations aux victimes 

et leurs ayants droit.  

31. L’approche genre a été retenue par l’IER comme une option méthodologique 

transversale à tous ses domaines d’intervention. Cela a impliqué l’examen minutieux des 

violations subies par les femmes dans leur spécificité, des préjudices qui en ont découlé, de 

leur expérience particulière et de leur rôle dans la lutte contre les violations. Il s’agissait en 

outre de qualifier ces violations, de déterminer leurs séquelles et des mesures susceptibles de 

garantir la non- répétition.  

32. Dans ce cadre, le Maroc a oeuvré pour la reconnaissance des violations graves et 

systématique du passé, l’élucidation du sort des victimes, la réparation des préjudices subis, 

puis la réhabilitation médicale et psychologique, la réinsertion sociale tout en prenant de 

véritables mesures de protection et de non répétition.  

33. Les autorités marocaines tiennent par ailleurs à rappeler que le dispositif institutionnel 

de justice transitionnelle mis en place a été conçu comme un mécanisme extrajudiciaire pour 

déterminer la responsabilité de l’État et de ses organes, et non les responsabilités individuelles, 

et ce, dans une logique de consolidation des réformes et de réconciliation.  

34. Ce processus n’a pour autant nullement exclu le droit des victimes, de leurs familles 

ou ayants de leur droit de recourir à la justice. Il convient de relever d’ailleurs qu’il n’a pas 

été question d’adopter des lois d’amnistie de nature à favoriser l’impunité des agents publics 

impliqués à cette époque, ni chercher à instituer de prescription des violations.  
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35. Le choix d’écarter les responsabilités individuelles s’est basé non pas sur une volonté 

de soustraire les responsables des violations à leur responsabilité pénale, mais s’est basé sur 

une approche réaliste découlant d’ailleurs d’une approche comparée avec d’autres 

expériences de justice transitionnelle dans le monde qui ont montré leur limites sur ce sujet 

notamment au regard des preuves (soit de l’absence de preuve ou leur destruction).  

36. L’établissement de la vérité est l’une des attributions essentielles de l’IER qui en 

constitue à la fois la base et l’objectif. Le droit à la vérité a en effet structuré le processus 

intégral de l’IER et du Comité de suivi, constituant une des dimensions ajoutées à la 

Commission Indépendante d’Arbitrage.  

37. L’IER s’est employée à fournir les informations sur les causes des événements qui ont 

conduit aux violations graves de droits de l’homme, les raisons, les circonstances et les 

conditions de ces violations, les responsabilités de l’Etat et de ses organes et, en cas de décès 

ou de disparition forcées, le sort des victimes. Aussi bien dans ses dimensions individuelles 

que collectives, le droit à la vérité n’a fait l’objet d’aucune restriction dans le travail de l’IER 

ni celui du Comité de suivi (installé par le CNDH pour suivre la mise en oeuvre des 

recommandations de l’IER).  

38. L’IER a tout mis en oeuvre pour garantir pleinement et effectivement le droit à la 

vérité, à la fois dans sa dimension individuelle et collective. En révélant le sort des victimes 

de la disparition forcée et en identifiant les raisons des violations graves des droits de 

l’homme. L’IER s’était appliquée à mettre en oeuvre le droit à la vérité.  

39. Les autorités marocaines soulignent également que le droit à la vérité dans le 

processus marocain de justice transitionnelle s’est notamment distingué par :  

• l’indépendance totale des deux Instances mises en place dans ce cadre ;  

• le fait que l’établissement des faits par ces mécanismes s’est basé sur la collecte des 

preuves provenant de différentes sources : les témoignages des victimes, les 

informations des ONG, les auditions et les informations émanant des autorités 

publiques, les visites effectuées dans les lieux de détention secrets, l’exhumation de 

restes humains, des analyses médico-légales ;  

• la combinaison d’audition à huit clos et auditions publiques des victimes et des 

familles ;  

• Le fait que le partage de ces données avec les familles et les ayants droit et la diffusion 

de l’ensemble de ces données a été largement permis en posant ainsi les bases pour la 

préservation de la mémoire et de la réhabilitation ;  

• La place et le rôle des victimes elles-mêmes et/ou des familles dans les différentes 

étapes du processus de justice transitionnelle.  

40. L’IER a rassemblé plus de 20000 témoignages personnels de victimes et de leurs 

familles. Ces témoignages constituent des archives précieuses et des ressources inestimables 

pour l’établissement de la vérité et la préservation de la mémoire.  

41. L’IER a organisé un nombre important de conférences, de séminaires et d’auditions 

sur une multitude de questions essentielles pour comprendre le contexte des violations des 

droits de l’Homme au Maroc. Elle a tenu des audiences publiques afin de donner aux victimes 

une tribune pour partager leurs récits.  

42. Concernant spécifiquement la disparition forcée, à l’issue du processus 

d’investigation conduit par l’IER, 742 cas ont été élucidés et clarifiés, à travers tous les 

moyens disponibles et reconnus, notamment les études contextuelles, les témoignages, les 

enquêtes et investigations, les registres institutionnels, les archives privées et publiques, les 

auditions et les analyses médico-légales. Ce nombre de cas dépasse largement les listes 

établies par les ONG et d’autres acteurs concernés.  

43. Dans ce contexte les exhumations et les analyses médico-légales ont été réalisées 

dans le respect des garanties juridiques et judiciaires. Les jugements déclaratifs de décès ont 

été rendus par les tribunaux.  
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44. L’ensemble de ces données a été rendu public dans le cadre de la publication du 

rapport final de l’IER.  

45. Le Comité de suivi, avec les mêmes moyens de procédure que l’IER, continue sa 

mission de parachèvement de la vérité concernant le sort des cas de disparition forcée restant 

non élucidés. Des éléments supplémentaires relatifs à l’ensemble des travaux du Comité de 

suivi, feront l’objet de communications ultérieures par le Conseil national des droits de 

l’homme.  

  Réparation des dommages individuels et collectifs  

46. Dans le cadre de son mandat, l’IER a ouvert des dossiers individuels qui ont tous été 

instruits. Les cas relevant de la compétence matérielle et temporelle de l’Instance ont fait 

l’objet de décisions arbitrales d’indemnisation et de recommandations relatives à d’autres 

modalités de réparation, à savoir la réhabilitation médicale et psychologique, la réinsertion 

sociale et le règlement de la situation administrative et financière des victimes.  

47. Aussi, dans le cadre de l’indemnisation financière, l’IER a établi des critères et des 

unités de compte, sur la base du type de violation subie, du principe d’égalité et de solidarité 

entre les victimes ayant souffert des mêmes violations, et de l’approche genre.  

48. En ce qui concerne la réparation individuelle, le nombre total de victimes des 

violations graves des droits de l’Homme et des ayants droit, bénéficiaires de l’indemnisation 

financière, depuis la création de l’Instance d’arbitrage indépendante (IAI) en 1999 et de 

l’Instance Equité et Réconciliation (IER), s’élève à ce jour à 27763 personnes, ayant 

bénéficié d’un montant de 1.929.778.728,80 de dirhams (soit 196.877.000 USD).  

49. De plus, l’IER a recommandé que les victimes et les ayants droit bénéficient d’un 

système de couverture médicale. Le nombre global de cartes remis aux bénéficiaires, est de 

l’ordre de 8744 victimes et ayants droit.  

50. Concernant la réinsertion sociale, l’IER a recommandé la réinsertion sociale pour 

certaines victimes et ayants droit ayant été incarcérés pendant de longues durées, et pour les 

enfants qui ont perdu leurs parents alors qu’ils étaient mineurs. A ce titre 1475 victimes et 

ayants droit ont bénéficié de la réinsertion sociale selon des différentes formes telles que 

l’intégration à la fonction publique, logement sociale, appui financier pour activité 

économique.  

51. Concernant la régularisation de la situation administrative et financière, l’IER avait 

également recommandé la régularisation de la situation administrative et financière de 

certaines victimes licenciées de la fonction publique, en raison de leurs engagements 

politiques ou syndicaux. La situation administrative et financière de 393 victimes, a été 

réglée par les administrations concernées.  

52. La réparation communautaire s’est basée sur l’approche droits humains et 

participative en consolidant l’implication effective des concernés et à tous les niveaux sur le 

genre en garantissant les intérêts des femmes et des groupes vulnérables, et le volet culturel 

en prenant en considération les spécificités culturelles régionales. Les projets de réparation 

communautaire ont été mise en oeuvre dans les régions ou existaient des centres de détention 

irréguliers, ou ayant connu des événements sociaux suivis d’une marginalisation socio-

économique. Le budget alloué aux programmes mis en place s’élève à ce jour à 

159.799.892.00 DHS (soit 1.630.290.000 USD). Ces données ont été rendues publiques.  

53. Le programme de réparation individuelle a été exécuté. Quant au programme de 

réparation communautaire, il est à ce jour très largement mis en oeuvre. Le Groupe de travail 

avait lui-même reconnu l’approche novatrice de l’IER en ce qui concerne la réparation 

communautaire dans son rapport de mission de 2009.  

54. 39. Le Comité de suivi continue d’entretenir des relations étroites avec les victimes, 

les ayants droits pour les actions d’appui aussi bien à titre personnel que dans le cadre d’appui 

en raison de santé.  
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  Mémoire, Histoire et Archives  

55. La préservation de la mémoire, et son corollaire de garantie de non répétition, figurent 

clairement dans le mandat de l’IER. En effet, le Dahir établissant le mandat stipule que l’IER 

doit « recommander des mesures destinées à préserver la mémoire et garantir la non 

répétition des violations, remédier aux effets des violations et restaurer la confiance dans la 

primauté de la loi, et le respect des droits de l’homme » (article 9.6).  

56. Tous les documents de référence encadrant le travail de l’IER (Recommandation du 

CCDH de 2003, Discours Royal d’installation, statuts publiés par Dahir) lui ont assigné, entre 

autres missions, celle de préserver la mémoire, cette préservation étant considérée comme 

une des composantes de la réparation mais aussi comme une des garanties de prévention de 

la répétition.  

57. Au-delà du devoir de mémoire, l’IER a également contribué de manière importante à 

l’écriture de l’histoire du temps présent du Maroc, tout en s’interdisant de produire un récit 

unilatéral ni livrer une lecture définitive de l’histoire du Maroc récent.  

58. L’IER a émis des recommandations portant sur la mémoire et l’histoire. Elle a 

notamment préconisé l’adoption d’une loi moderne sur les archives et la création d’un institut 

de recherches sur l’histoire du Maroc.  

59. En partenariat avec des organismes publics et la société civile, le Comité de suivi 

(CNDH) poursuit le processus de préservation de la mémoire à travers la rénovation, la 

réhabilitation de certains anciens lieux de détention (notamment sous forme de musées), 

l’aménagement des cimetières à travers l’établissement de stèles commémoratives.  

60. Dans le cadre de la préservation des archives, ont été remis à l’Institution nationale « 

Archives du Maroc » les archives de l’IER et de l’Instance Indépendante d’Arbitrage, comme 

il a été apporté l’appui nécessaire à cette même Institution notamment en vue de la promotion 

de l’archivage public relatif aux violations des droits de l’homme dans le passé.  

61. Par ailleurs, toujours dans le contexte de la préservation de la mémoire, il y a lieu de 

souligner que 33 ouvrages relatifs aux dites violations du passé ont été publiés autour de 

différents thèmes, et de même ont été produits plusieurs films sur l’histoire contemporaine 

du Maroc. De surcroit, le CNDH a créé en son sein une unité chargée des études et recherches 

sur le thème « Histoire et Mémoire » au Maroc.  

  Réformes et garanties de non répétition  

62. L’IER prévoyait dans son statut de proposer des recommandations en matière de 

réformes et de garanties de non répétition des violations graves des droits de l’homme. A ce 

titre dans son rapport final, elle a formulé des recommandations pertinentes au regard de la 

réforme de la Constitution, du renforcement du cadre juridique et institutionnel, de la 

ratification des principaux instruments internationaux pertinents, de la situation des 

personnes vulnérables tel que les femmes et les personnes privées de liberté, de 

l’incrimination des violations graves des droits de l’homme, de la gouvernance sécuritaire, 

de la planification stratégique en matière des droits de l’homme…  

63. Ces recommandations ont eu un impact positif sur la réforme constitutionnelle en 

2011 à travers la constitutionnalisation même de celles-ci. La Constitution a retenu toutes les 

recommandations pertinentes de l’IER à travers la primauté des Conventions internationales 

en matière des droits de l’homme sur le droit interne et l’harmonisation des dispositions 

pertinentes de la législation nationale, la criminalisation des violations graves des droits de 

l’homme, la consécration des droits et libertés fondamentales, la séparation des pouvoirs, le 

renforcement des garanties du procès équitable et la constitutionnalisation des Institutions 

nationales des droits de l’homme (INDH).  

64. Ces recommandations ont eu par ailleurs, un impact positif sur les réformes juridiques 

et institutionnelles et notamment :  

• La réforme de la justice ;  

• Le renforcement de l’indépendance et du rôle des INDH ;  
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• L’intégration de la dimension droits de l’homme dans les politiques publiques ;  

• L’élaboration du Plan d’Action National en matière de Démocratie et des droits de 

l’homme ;  

• L’élaboration de la Plateforme citoyenne de la Promotion de la Culture des droits de 

l’homme.  

65. Les autorités marocaines réitèrent leur ferme engagement dans leur interaction 

positive et constructive avec l’ensemble des mécanismes onusiens des droits de l’homme, et 

leur action continue en faveur de la protection et la promotion des droits de l’homme au 

niveau national et international. 
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Annex IV 

   Key guidelines on coronavirus disease (COVID-19) and 
enforced disappearances 

1. The Working Group on Enforced or Involuntary Disappearances and the Committee 

on Enforced Disappearances recall that enforced disappearance is prohibited in all 

circumstances, and call on member States to continue, during the COVID-19 pandemic, to 

respect their international obligations.  

2. In the context of COVID-19, it is of concern that related measures have reduced the 

capacity of all actors to take the necessary action to search for disappeared persons and to 

investigate their alleged enforced disappearance. The measures adopted to fight against the 

pandemic such as confinement, or the redeployment of security forces to control their 

implementation, obviously affect the capacity for action and reaction by the relatives of 

disappeared persons and the organizations that accompany them, but also of the State 

authorities in charge of search and investigation. In that context, it is of utmost importance 

that all actors involved follow best practices in relation to the search for disappeared person 

and the investigation of enforced disappearances 

3. The current circumstances are particularly concerning in relation to recent 

disappearances in which the immediate intervention of State authorities is required to search 

for the disappeared person. These circumstances also amount to an additional factor of 

victimization for the relatives of persons who have been disappeared for years, as authorities 

de facto suspend all measures to search for them and investigate their disappearance. 

Particular attention is also necessary to ensure that COVID-19 does not become an excuse 

for committing enforced disappearances.  

4. The Working Group on Enforced or Involuntary Disappearances and the Committee 

on Enforced Disappearances wish to call the attention of States to eight key guidelines to be 

taken into account by States in the COVID-19 context.  

  Guideline 1. 

Enforced disappearances remain strictly prohibited in all 

circumstances  

5. Enforced disappearances are continuing to occur and there is an additional risk of 

States using the pandemic and associated states of emergency as cover for enforced 

disappearances.  

6. The International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 

Disappearance (the Convention, article 1) and the Declaration on the Protection of All 

Persons from Enforced Disappearance (the Declaration, articles 2 and 7) are clear to the effect 

that enforced disappearance is strictly prohibited in all circumstances. States thus should not 

practise, permit or tolerate enforced disappearances at any time, including during the 

pandemic.  

  Guideline 2. 

Search and investigation into enforced disappearances cannot be 

discontinued and must be carried out without delay  

7. The COVID-19 context poses additional challenges to the abilities of State authorities 

to take action immediately and to visit relevant sites. In particular specific health protection 

measures need to be taken for State agents as well as for victims and civil society 

https://www.ohchr.org/EN/HRBodies/CED/Pages/ConventionCED.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/EnforcedDisappearance.aspx
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organizations who should be able to take part to the search and investigation.1 However, the 

COVID-19 context cannot justify the authorities’ failure to take immediate action to search 

for disappeared persons: every day that passes puts the victim at further risk of mistreatment 

and death. 

8. In compliance with articles 12 and 24 of the Convention and article 13 of the 

Declaration, the search for disappeared persons and the investigation of cases of enforced 

disappearances are continuing obligations that cannot be suspended, even in the context of 

the pandemic. In all activities developed, States are urged to follow the Guiding principles 

for the search for disappeared persons produced by the Committee. 

9. As soon as the competent authorities become aware, through any means, or have any 

indications that a person has been subjected to enforced disappearance, they should begin the 

search immediately and promptly, even when no formal complaint or request has been made 

(article 9(1) of the Declaration, article 12(1) and 2 of the Convention).2 Whenever necessary, 

adapted health precautions must be taken for all actors involved to enable them to carry out 

all required search and investigation activities, such as visits to the relevant sites (article 9(2) 

of the Declaration, art. 12(3)b of the Convention).3  

10. Throughout the process of search and investigation, channels to report cases and to 

follow-up on any developments should remain accessible to relatives and the organizations 

supporting them. They should be kept periodically informed of the activities being 

undertaken in their respective cases.  

  Guideline 3. 

Information on individuals deprived of their liberty including those 

subjected to compulsory quarantine should be provided to their 

families and monitoring should continue 

11. The COVID-19 pandemic has created new contexts where enforced disappearances 

may occur. This includes during compulsory quarantine in places of deprivation of liberty 

such as quarantine centres or medical facilities where individuals may, intentionally or 

unintentionally, be deprived of contact with their relatives.  

12. At the same time, the suspension of visits to regular places of detention has, in some 

cases, led to a complete absence of contact between detainees and the outside world. This is 

conducive to incommunicado detention and may lead to enforced disappearances.  

13. Procedural guarantees contained in articles 12, 17 to 21 of the Convention and 9 to 13 

of the Declaration apply at all times and to all places in which persons are deprived of their 

liberty, including compulsory quarantine centres. Whatever the circumstances, all individuals 

deprived of their liberty must be held only in officially recognized and supervised places of 

deprivation of liberty, and any form of secret detention must be excluded. State should also 

proactively ensure that the authorities in charge of the search for the disappeared person have 

access to all places of detention. States must also take all necessary measures to ensure that 

persons deprived of liberty are able to communicate with their relatives, counsel or any other 

person of their choice, and with consular authorities,4, including when visits have to be 

limited. 

14. Releases from places of deprivation of liberty should be done in a manner permitting 

verification of the release and States should take necessary measures to assure the physical 

__________ 

 1 Committee on Enforced Disappearances, Guiding principles for the search for disappeared persons 

(CED/C/7), “Principle 14. The search should be carried out safely”. 

 2 CED, Concluding observations on Colombia, CED/C/COL/CO/1 (2016), paras. 20 (a) and 26 (a); 

Iraq, CED/C/IRQ/CO/1 (2015), para. 20; Mexico CED/C/MEX/CO/1Vi (2015), paras. 28 (a) and 41 

(a); Bolivia CED/C/BOL/CO/1 (2019), para. 21. 

 3 CED, Guiding Principles for the Search for Disappeared Persons, CED/C/7, Principle 6: “The Search 

should begin without Delay”, and Principle 10: “The Search should be organized efficiently”, paras. 2 

and 3. 

 4 CED, Concluding observations on Colombia CED/C/COL/CO/1 (2016), paras. 29–31, Iraq 

CED/C/IRQ/CO/1 (2015), paras. 28–29; Tunisia CED/C/TUN/CO/1 (2016), para.30. 

https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CED/C/7&Lang=en
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CED/C/7&Lang=en
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integrity and ability of individuals to exercise fully their rights at the time of release. 

Monitoring of places of detention, which is an important tool to prevent enforced 

disappearances, should also continue with health precautions taken as appropriate.  

  Guideline 4. 

Bodies of the deceased should be dealt with in a manner permitting 

identification by relatives and remains should be treated in line with 

their tradition, religion and culture 

15. In some contexts, the treatment of the bodies of individuals deceased through COVID-

19 has led to a risk of disappearances. This includes the lack of proper registration of remains, 

and the loss of bodies before relatives can identify them. In countries where enforced 

disappearances are prevalent, specific situations have been brought to the attention of the 

Committee and Working Group demonstrating a risk that such practices are being used to 

conceal cases.  

16. States have the obligation to ensure that the recovery, identification, reporting and 

return of the remains of deceased persons to their families is carried out in a scientifically 

rigorous, dignified and respectful manner, in conformity with the highest standards (articles 

15, 17(3) and 24(3) of the Convention, article 19 of the Declaration).5 Dead bodies must be 

consistently registered and stored in a way permitting identification and the performance of 

autopsies. The relatives of persons who have died as a result of COVID-19 or other causes, 

must systematically be given the opportunity to identify the remains, and all remains must be 

dealt with in line with their tradition, religion or culture, despite the various challenges that 

may be raised by the COVID-19 context (such as, for example, the lack of access to bodies 

for health reasons; the lack of capacity of the competent authorities to reply to requests for 

the return of remains; the unavailability of forensic experts as a consequence of the COVID-

19 confinement measures, etc.). 

  Guideline 5. 

Access to information should be assured  

17. For many victims of enforced disappearances, access to information on the progress 

of the search or investigation is only possible through physical visits to the premises of the 

competent authorities. Such visits may be significantly limited in the current circumstances. 

Even when contact is possible through other means such as telephone or the internet, victims 

have indicated that, in many instances, no replies are being received.  

18. Any person with a legitimate interest should have access to the information related to 

an individual’s deprivation of liberty (articles 18 and 19 of the Convention and 10 of the 

Declaration).6 Where access to that information is denied, any persons with a legitimate 

interest, is entitled to take proceedings before a court as a means of obtaining without delay 

this information. This right may not be suspended or restricted in any circumstances (article 

20(2) of the Convention).7 The COVID-19 context should not extend the delays in terms of 

access to such remedies, which remain particularly urgent in cases of unlawful detention and 

disappearance. 

__________ 

 5 WGEID, General Comment on the Right to the truth, A/HRC/16/48, para. 6, CED, Follow up to 

Concluding observations on Mexico, CED/C/MEX/CO/1/Add.1 (2019), para.21; Concluding 

Observations on Ecuador CED/C/ECU/CO/1 (2017), para. 10 (b). 

 6 CED, Concluding observations on Iraq CED/C/IRQ/CO/1 (2015), para. 29; Mexico 

CED/C/MEX/CO/1 (2015), para. 35; Honduras, CED/C/HND/CO/1 (2018), para. 33; Slovakia 

CED/C/SVK/CO/1 (2019), paras. 16–17. 

 7 CED, Concluding observations on Iraq (2015), CED/C/IRQ/CO/1 para. 30; Burkina Faso 

CED/C/BFA/CO/1 (2016), para. 32; Japan CED/C/JPN/CO/1 (2018), para. 34; Slovakia 

CED/C/SVK/CO/1 (2019), para. 21. 
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  Guideline 6. 

Relatives of disappeared persons, their representatives and surviving 

victims of enforced disappearances should be supported and 

empowered, and protected from harassment or reprisals  

19. The relatives of forcibly disappeared persons, their representatives, and surviving 

victims of enforced disappearances may be in an additionally precarious position during this 

period of crisis. Enforced disappearances always put relatives in very challenging position. 

Their victimization becomes even greater when the head of household is disappeared. As the 

family structure is disrupted, spouses and children are affected economically, socially and 

psychologically and have specific needs. Taking into account that men are usually the main 

target of enforced disappearances, the Committee and the Working Group underline the 

particular gravity of the situation for women in that context.8 The COVID-19 pandemic has 

often led to additional difficulties for victims to find interlocutors and support for their needs. 

20. In some contexts, relatives, human rights defenders and organizations working on 

disappearances have also continued to face harassment and intimidation.  

21. States must take appropriate steps to support disappeared persons and their relatives 

in fields such as social welfare, financial matters, family law and property rights(article 24(6) 

of the Convention), even more so in the context of the economic crisis resulting from the 

COVID-19 pandemic. In this connection, the specific position of relatives and victims of 

enforced disappearance should be considered in any programmes to mitigate the impact of 

the pandemic. This is in addition to States obligations to ensure the right of victims to obtain 

reparation and prompt, fair and adequate compensation (article 24(4) of the Convention and 

article 19 of the Declaration). 

22. States must also ensure that all those involved in the search and investigation of 

enforced disappearances are protected from reprisals, and that all acts of intimidation or 

reprisals are investigated and punished without delay (articles 12 and 24(7) of the Convention 

and 13 of the Declaration).  

  Guideline 7. 

Enforced disappearance of migrants should be prevented and 

terminated  

23. COVID-19 has created additional risks for migrants. Those who may have decided to 

migrate due to a risk of enforced disappearance, face the closure of borders and the 

suspension of asylum procedures. Migrants also continue to risk enforced disappearance 

during their journey or upon arrival in their country of destination and forced returns have 

continued despite the pandemic, in violation of the principle of non-refoulement.  

24. States remain strictly prohibited from expelling, returning or extraditing a person to 

another state where there are substantial grounds for believing that he or she would be in 

danger of being subjected to enforced disappearance (article 16 of the Convention and article 

8 of the Declaration). The search and investigation into disappearances of migrants should 

continue without delay, with appropriate health precautions taken as required. Where 

migrants are deprived of their liberty, they should be registered and be able to communicate 

with their relatives, lawyers or representatives as well as be informed about their right to 

communicate with the consular authorities of their country of origin. States are urged to 

implement the recommendations contained in the Working Group’s report on enforced 

disappearances in the context of migration. States should also continue to cooperate with 

each other to assist victims of enforced disappearance to search for, locate and release 

disappeared persons, and to return remains in case of death (article 15 of the Convention and 

article 2 of the Declaration).  

__________ 

 8 WGEID, General comment on women affected by enforced disappearances, A/HRC/WGEID/98/2, 

para. 12. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G17/226/72/PDF/G1722672.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G17/226/72/PDF/G1722672.pdf?OpenElement
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  Guideline 8. 

Enforced disappearance of women and of children born in detention 

should be prevented and terminated 

25. In the context of the pandemic, women are at a heightened risk of suffering gender-

based violence, as well as being subjected to enforced disappearance, especially when 

deprived of their liberty for health reasons. The enforced disappearance of women is a form 

of gender-based violence when women are specifically targeted because of their sex or 

gender.9 In certain countries, women from minority groups and women affected by poverty 

and social inequalities are particularly exposed to enforced disappearances. 10 These pre-

existing vulnerabilities may be exacerbated by the COVID-19 pandemic. COVID-19 also 

heightens the risk that children born to mothers who are deprived of liberty will not be 

registered or recognised by the law and may be subjected to appropriation.  

26. No gender-based violence, including as related to cases of enforced disappearance, 

can be justified. States should ensure that the pandemic does not result in a limitation to the 

measures taken to prevent such violations. In this context, strict compliance with international 

standards in relation to detained women is essential to the prevention of enforced 

disappearances. Holding women in detention in unofficial or secret places of detention is 

strictly prohibited in all circumstances.11 

27. States that have not already done so should establish specific protection measures for 

pregnant women who are detained. 12 In particular, the birth of their children should be 

immediately registered, guaranteeing their true identity, and information should be provided 

to the relatives or other persons with a legitimate interest.13 

__________ 

 9 Ibid, para. 4. 

 10 Ibid para. 7. 

 11 Ibid, paras. 3, 20. 

 12 Ibid. paras. 9 and 10, WGEID, General comment on children and enforced disappearances, 

A/HRC/WGEID/98/1, para. 15. 

 13 Ibid. 
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Annex V 

  Press releases and statements 

1. On 10 June 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release calling on Zimbabwe to end a reported pattern of 

disappearances and torture aimed at suppressing protests and dissent.1 

2. On 25 June 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release lamenting the decision by the United States Government 

to target and sanction individual staff of the International Criminal Court (ICC).2  

3. On 25 June 2020, on the 70th anniversary of the Korean War, the Working Group, 

together with other special procedure mechanisms, issued a press release urging the 

Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) to repatriate hundreds of people abducted 

during and after the Korean War, and end decades of anguish for the families of those taken.3 

4. On 26 June 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release expressing alarm at the repression of fundamental 

freedoms in China.4 

5. On 29 June 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release welcoming the disclosure by the Pakistani Government 

of the whereabouts of Idris Khattak, a leading human rights defender, yet strongly 

condemning his enforced disappearance.5 

6. On 3 July 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release expressing outrage at reports of the secret execution by 

the Islamic Republic of Iran of Hedayat Abdollahpour, a member of the Kurdish minority in 

the country.6 

7. On 9 July 2020, ahead of the 25th Anniversary of the Srebrenica Memorial Day on 11 

July, the Working Group, together with other special procedure mechanisms, issued a 

statement urging governments to honour victims of the 1995 Srebrenica genocide by building 

peaceful, inclusive and just societies to prevent a repetition of such an atrocity.7 

8. On 16 July 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release strongly condemning the decision in the Islamic Republic 

of Iran to uphold death sentences against three men for participating in protests in November 

2019.8 

9. On 4 August 2020, a year after India revoked the special status of Jammu and Kashmir, 

the Working Group, together with other special procedure mechanisms, issued a press release 

calling for urgent action to remedy “alarming” human rights situation.9 

10. On 29 August 2020, ahead of the International Day of the Victims of Enforced 

Disappearances on 30 August, the Working Group, together with the Committee on Enforced 

Disappearances issued a statement calling on States to continue the search for people who 

have been forcibly disappeared, despite the COVID-19 pandemic.10 

__________ 

 1 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25944&LangID=E. 

 2 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25997&LangID=E. 

 3 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26248&LangID=E. 

 4 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26006&LangID=E. 

 5 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26010&LangID=E. 

 6 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26036&LangID=E. 

 7 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26060&LangID=E. 

 8 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26106&LangID=E. 

 9 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26148&LangID=E. 

 10 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26189&LangID=E. 

https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25944&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25997&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26248&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26006&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26010&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26036&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26060&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26106&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26148&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26189&LangID=E
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11. On 1 September 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release calling on Belarus to stop torturing detainees and bring 

to justice police officers humiliating and beating protesters in their custody with impunity.11 

12. On 4 September 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release calling on the Pakistani authorities to end the secret 

detention of human rights defender Idris Khattak.12 

13. On 21 September, on the occasion of the Working Group’s annual reporting to the 

Human Rights Council, the Working Group issued a press release calling on the international 

community to strengthen cooperation to enable timely and effective investigations and 

prosecutions of enforced disappearances.13 

14. On 25 September 2020, the Working Group, together with other special procedure 

mechanisms, issued a press release calling on Belarus to release prominent opposition leader 

Maria Kalesnikava, and to bring to justice those responsible for her enforced disappearance.14 

    

__________ 

 11 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26199&LangID=E. 

 12 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26207&LangID=E. 

 13 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26268&LangID=E. 

 14 See www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26296&LangID=E. 

https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/philippa_fletcher_un_org/Documents/Documents/CURRENT%20DOX/www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26199&LangID=E
https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/philippa_fletcher_un_org/Documents/Documents/CURRENT%20DOX/www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26207&LangID=E
https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/philippa_fletcher_un_org/Documents/Documents/CURRENT%20DOX/www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26268&LangID=E
https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/philippa_fletcher_un_org/Documents/Documents/CURRENT%20DOX/www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=26296&LangID=E
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